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PRECAUZIONI DI SICUREZZA
Queste importanti precauzioni di sicurezza sono una parte essenziale di questo dispositivo. Prima di utilizzare questo 
dispositivo per la prima volta, leggere attentamente tutte le precauzioni. Conservare il manuale utente per future 
consultazioni o per fornirlo ad altri utenti.
Questo dispositivo è progettato esclusivamente per un uso domestico e deve essere utilizzato seguendo rigorosamente 
questo manuale d'uso.
Utilizzare sempre con cautela e avvisare gli altri dei potenziali pericoli.

AVVERTENZE！

Scollegare dalla presa quando non in uso e prima della pulizia. Lasciare raffreddare prima di montare o 
smontare le parti e prima di pulire l'apparecchio.
12 Non mettere in funzione l'apparecchio con un cavo o una spina danneggiati o se l'apparecchio presenta 
malfunzionamenti o è stato danneggiato. Portare l'apparecchio al centro di assistenza autorizzato più vicino per 
l'ispezione, la riparazione o la regolazione.
L'uso di accessori non raccomandati dal produttore dell'apparecchio può provocare incendi, scosse elettriche o 
lesioni alle persone.
Non lasciare che il cavo penda dal bordo del tavolo o del bancone o che tocchi superfici calde.
Non collocare su o vicino a un bruciatore a gas o elettrico caldo o in un forno riscaldato.
Prima di utilizzare l'apparecchio, inserire il cavo nella presa a muro. Per scollegare il dispositivo, spegnerlo e 
rimuovere la spina dalla presa a muro.
Prima di utilizzare la macchina per il caffè per la prima volta, rimuovere tutti i materiali di imballaggio e le 
etichette promozionali e smaltirli correttamente.
Posizionare il dispositivo su una superficie stabile, resistente al calore, piana e asciutta, lontano dal bordo del 
piano di lavoro. Non utilizzare l'apparecchio su o vicino a superfici calde, come piastre riscaldanti, forni o fornelli 
a gas.
Il consumo energetico in modalità spento è di 0,3 W.
Prima dell'uso, svolgere e raddrizzare il cavo di alimentazione.
Verificare che la tensione indicata sulla targhetta corrisponda alla tensione della rete elettrica locale.
Non scollegare il dispositivo tirando il cavo di alimentazione.
Non posizionare il cavo di alimentazione su spigoli vivi.
Spegnere il dispositivo e scollegarlo dalla presa di corrente nelle seguenti situazioni:
・Prima di aggiungere acqua al serbatoio
・Prima di rimuovere o reinstallare qualsiasi parte del dispositivo
・Prima della pulizia o di eseguire la manutenzione
・Se il dispositivo non funziona correttamente
・Dopo l'uso
・Quando il dispositivo è lasciato incustodito
Non aggiungere acqua calda, latte o altri liquidi al serbatoio dell'acqua.

Questo dispositivo è destinato esclusivamente all'utilizzo con chicchi di caffè. Non inserire nient'altro nel 
contenitore per chicchi.
Pulire l'esterno con un panno morbido per mantenere pulito il dispositivo e i relativi accessori. Per evitare 
danni, non utilizzare detergenti alcalini.
Se l'apparecchio non viene utilizzato per un periodo prolungato, svuotare il serbatoio dell'acqua.
Non immergere il dispositivo in acqua o in altri liquidi.
Non tentare di aprire il corpo principale o smontare alcuna parte. Le riparazioni devono essere eseguite dal 
servizio post-vendita autorizzato dal produttore.
Utilizzare la macchina solo in ambienti con temperature ambientali comprese tra 10 °C e 40 °C.
Prima dell'uso, verificare che il prodotto sia correttamente assemblato e seguire le istruzioni pertinenti in 
questo manuale.
Per garantire la massima durata della macchina, si consiglia di utilizzare acqua depurata o filtrata.
Per assicurare il corretto funzionamento della macchina, si raccomanda di non lavare alcun componente di 
questo prodotto in lavastoviglie.

Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di età pari o superiore a 8 anni, a condizione che siano 
sorvegliati o istruiti sull'uso dell'apparecchio in modo sicuro e che abbiano compreso i pericoli connessi. 
La pulizia e la manutenzione degli utenti non devono essere effettuate da bambini, a meno che non abbiano 
più di 8 anni e non siano sorvegliati. 
Tenere l'apparecchio e il suo cavo fuori dalla portata dei bambini di età di età minore di 8 anni.
Gli apparecchi possono essere utilizzati da persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali o con 
mancanza di esperienza e conoscenza se sono supervisionati o hanno ricevuto istruzioni sull'uso 
dell'apparecchio in modo sicuro e se comprendono i rischi connessi.
I bambini non devono giocare con l'apparecchio. Non lasciare l'apparecchio incustodito durante l'uso. Non 
spostare l'apparecchio mentre è in funzione.
Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, dal centro di assistenza 
pertinente o da tecnici analogamente qualificati, al fine di evitare pericoli.
La macchina da caffè non deve essere collocata in un mobile durante l'uso. Non utilizzare l'apparecchio in uno 
spazio chiuso o all'interno di un armadio.
Non per uso commerciale. Questo apparecchio è destinato esclusivamente all'uso domestico. Non utilizzare 
questo apparecchio per scopi diversi da quelli previsti. Non utilizzare in veicoli o imbarcazioni in movimento. 
Non utilizzare all'aperto. Un uso improprio può causare lesioni.
Per evitare scosse elettriche, non immergere il cavo, le spine o l'alloggiamento dell'unità principale in acqua o 
altri liquidi.
È necessaria una stretta sorveglianza quando qualsiasi apparecchio viene utilizzato da bambini o nelle loro 
vicinanze.
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AVVERTENZE！

Scollegare dalla presa quando non in uso e prima della pulizia. Lasciare raffreddare prima di montare o 
smontare le parti e prima di pulire l'apparecchio.
12 Non mettere in funzione l'apparecchio con un cavo o una spina danneggiati o se l'apparecchio presenta 
malfunzionamenti o è stato danneggiato. Portare l'apparecchio al centro di assistenza autorizzato più vicino per 
l'ispezione, la riparazione o la regolazione.
L'uso di accessori non raccomandati dal produttore dell'apparecchio può provocare incendi, scosse elettriche o 
lesioni alle persone.
Non lasciare che il cavo penda dal bordo del tavolo o del bancone o che tocchi superfici calde.
Non collocare su o vicino a un bruciatore a gas o elettrico caldo o in un forno riscaldato.
Prima di utilizzare l'apparecchio, inserire il cavo nella presa a muro. Per scollegare il dispositivo, spegnerlo e 
rimuovere la spina dalla presa a muro.
Prima di utilizzare la macchina per il caffè per la prima volta, rimuovere tutti i materiali di imballaggio e le 
etichette promozionali e smaltirli correttamente.
Posizionare il dispositivo su una superficie stabile, resistente al calore, piana e asciutta, lontano dal bordo del 
piano di lavoro. Non utilizzare l'apparecchio su o vicino a superfici calde, come piastre riscaldanti, forni o fornelli 
a gas.
Il consumo energetico in modalità spento è di 0,3 W.
Prima dell'uso, svolgere e raddrizzare il cavo di alimentazione.
Verificare che la tensione indicata sulla targhetta corrisponda alla tensione della rete elettrica locale.
Non scollegare il dispositivo tirando il cavo di alimentazione.
Non posizionare il cavo di alimentazione su spigoli vivi.
Spegnere il dispositivo e scollegarlo dalla presa di corrente nelle seguenti situazioni:
・Prima di aggiungere acqua al serbatoio
・Prima di rimuovere o reinstallare qualsiasi parte del dispositivo
・Prima della pulizia o di eseguire la manutenzione
・Se il dispositivo non funziona correttamente
・Dopo l'uso
・Quando il dispositivo è lasciato incustodito
Non aggiungere acqua calda, latte o altri liquidi al serbatoio dell'acqua.

Questo dispositivo è destinato esclusivamente all'utilizzo con chicchi di caffè. Non inserire nient'altro nel 
contenitore per chicchi.
Pulire l'esterno con un panno morbido per mantenere pulito il dispositivo e i relativi accessori. Per evitare 
danni, non utilizzare detergenti alcalini.
Se l'apparecchio non viene utilizzato per un periodo prolungato, svuotare il serbatoio dell'acqua.
Non immergere il dispositivo in acqua o in altri liquidi.
Non tentare di aprire il corpo principale o smontare alcuna parte. Le riparazioni devono essere eseguite dal 
servizio post-vendita autorizzato dal produttore.
Utilizzare la macchina solo in ambienti con temperature ambientali comprese tra 10 °C e 40 °C.
Prima dell'uso, verificare che il prodotto sia correttamente assemblato e seguire le istruzioni pertinenti in 
questo manuale.
Per garantire la massima durata della macchina, si consiglia di utilizzare acqua depurata o filtrata.
Per assicurare il corretto funzionamento della macchina, si raccomanda di non lavare alcun componente di 
questo prodotto in lavastoviglie.

Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di età pari o superiore a 8 anni, a condizione che siano 
sorvegliati o istruiti sull'uso dell'apparecchio in modo sicuro e che abbiano compreso i pericoli connessi. 
La pulizia e la manutenzione degli utenti non devono essere effettuate da bambini, a meno che non abbiano 
più di 8 anni e non siano sorvegliati. 
Tenere l'apparecchio e il suo cavo fuori dalla portata dei bambini di età di età minore di 8 anni.
Gli apparecchi possono essere utilizzati da persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali o con 
mancanza di esperienza e conoscenza se sono supervisionati o hanno ricevuto istruzioni sull'uso 
dell'apparecchio in modo sicuro e se comprendono i rischi connessi.
I bambini non devono giocare con l'apparecchio. Non lasciare l'apparecchio incustodito durante l'uso. Non 
spostare l'apparecchio mentre è in funzione.
Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, dal centro di assistenza 
pertinente o da tecnici analogamente qualificati, al fine di evitare pericoli.
La macchina da caffè non deve essere collocata in un mobile durante l'uso. Non utilizzare l'apparecchio in uno 
spazio chiuso o all'interno di un armadio.
Non per uso commerciale. Questo apparecchio è destinato esclusivamente all'uso domestico. Non utilizzare 
questo apparecchio per scopi diversi da quelli previsti. Non utilizzare in veicoli o imbarcazioni in movimento. 
Non utilizzare all'aperto. Un uso improprio può causare lesioni.
Per evitare scosse elettriche, non immergere il cavo, le spine o l'alloggiamento dell'unità principale in acqua o 
altri liquidi.
È necessaria una stretta sorveglianza quando qualsiasi apparecchio viene utilizzato da bambini o nelle loro 
vicinanze.
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Scollegare dalla presa quando non in uso e prima della pulizia. Lasciare raffreddare prima di montare o 
smontare le parti e prima di pulire l'apparecchio.
12 Non mettere in funzione l'apparecchio con un cavo o una spina danneggiati o se l'apparecchio presenta 
malfunzionamenti o è stato danneggiato. Portare l'apparecchio al centro di assistenza autorizzato più vicino per 
l'ispezione, la riparazione o la regolazione.
L'uso di accessori non raccomandati dal produttore dell'apparecchio può provocare incendi, scosse elettriche o 
lesioni alle persone.
Non lasciare che il cavo penda dal bordo del tavolo o del bancone o che tocchi superfici calde.
Non collocare su o vicino a un bruciatore a gas o elettrico caldo o in un forno riscaldato.
Prima di utilizzare l'apparecchio, inserire il cavo nella presa a muro. Per scollegare il dispositivo, spegnerlo e 
rimuovere la spina dalla presa a muro.
Prima di utilizzare la macchina per il caffè per la prima volta, rimuovere tutti i materiali di imballaggio e le 
etichette promozionali e smaltirli correttamente.
Posizionare il dispositivo su una superficie stabile, resistente al calore, piana e asciutta, lontano dal bordo del 
piano di lavoro. Non utilizzare l'apparecchio su o vicino a superfici calde, come piastre riscaldanti, forni o fornelli 
a gas.
Il consumo energetico in modalità spento è di 0,3 W.
Prima dell'uso, svolgere e raddrizzare il cavo di alimentazione.
Verificare che la tensione indicata sulla targhetta corrisponda alla tensione della rete elettrica locale.
Non scollegare il dispositivo tirando il cavo di alimentazione.
Non posizionare il cavo di alimentazione su spigoli vivi.
Spegnere il dispositivo e scollegarlo dalla presa di corrente nelle seguenti situazioni:
・Prima di aggiungere acqua al serbatoio
・Prima di rimuovere o reinstallare qualsiasi parte del dispositivo
・Prima della pulizia o di eseguire la manutenzione
・Se il dispositivo non funziona correttamente
・Dopo l'uso
・Quando il dispositivo è lasciato incustodito
Non aggiungere acqua calda, latte o altri liquidi al serbatoio dell'acqua.

Questo dispositivo è destinato esclusivamente all'utilizzo con chicchi di caffè. Non inserire nient'altro nel 
contenitore per chicchi.
Pulire l'esterno con un panno morbido per mantenere pulito il dispositivo e i relativi accessori. Per evitare 
danni, non utilizzare detergenti alcalini.
Se l'apparecchio non viene utilizzato per un periodo prolungato, svuotare il serbatoio dell'acqua.
Non immergere il dispositivo in acqua o in altri liquidi.
Non tentare di aprire il corpo principale o smontare alcuna parte. Le riparazioni devono essere eseguite dal 
servizio post-vendita autorizzato dal produttore.
Utilizzare la macchina solo in ambienti con temperature ambientali comprese tra 10 °C e 40 °C.
Prima dell'uso, verificare che il prodotto sia correttamente assemblato e seguire le istruzioni pertinenti in 
questo manuale.
Per garantire la massima durata della macchina, si consiglia di utilizzare acqua depurata o filtrata.
Per assicurare il corretto funzionamento della macchina, si raccomanda di non lavare alcun componente di 
questo prodotto in lavastoviglie.

Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di età pari o superiore a 8 anni, a condizione che siano 
sorvegliati o istruiti sull'uso dell'apparecchio in modo sicuro e che abbiano compreso i pericoli connessi. 
La pulizia e la manutenzione degli utenti non devono essere effettuate da bambini, a meno che non abbiano 
più di 8 anni e non siano sorvegliati. 
Tenere l'apparecchio e il suo cavo fuori dalla portata dei bambini di età di età minore di 8 anni.
Gli apparecchi possono essere utilizzati da persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali o con 
mancanza di esperienza e conoscenza se sono supervisionati o hanno ricevuto istruzioni sull'uso 
dell'apparecchio in modo sicuro e se comprendono i rischi connessi.
I bambini non devono giocare con l'apparecchio. Non lasciare l'apparecchio incustodito durante l'uso. Non 
spostare l'apparecchio mentre è in funzione.
Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, dal centro di assistenza 
pertinente o da tecnici analogamente qualificati, al fine di evitare pericoli.
La macchina da caffè non deve essere collocata in un mobile durante l'uso. Non utilizzare l'apparecchio in uno 
spazio chiuso o all'interno di un armadio.
Non per uso commerciale. Questo apparecchio è destinato esclusivamente all'uso domestico. Non utilizzare 
questo apparecchio per scopi diversi da quelli previsti. Non utilizzare in veicoli o imbarcazioni in movimento. 
Non utilizzare all'aperto. Un uso improprio può causare lesioni.
Per evitare scosse elettriche, non immergere il cavo, le spine o l'alloggiamento dell'unità principale in acqua o 
altri liquidi.
È necessaria una stretta sorveglianza quando qualsiasi apparecchio viene utilizzato da bambini o nelle loro 
vicinanze.
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PRECAUZIONI DI SICUREZZA
AVVERTENZE！

Questo simbolo indica che il prodotto non deve essere smaltito insieme ad altri rifiuti domestici. Per prevenire possibili danni 
all’ambiente o alla salute umana derivanti da uno smaltimento incontrollato, riciclare il prodotto in modo responsabile per 
favorire il riutilizzo sostenibile delle risorse materiali. Per restituire il dispositivo usato, utilizzare i sistemi di raccolta e 
restituzione previsti oppure contattare il rivenditore presso cui è stato acquistato il prodotto. Questi sarà in grado di riciclare il 
prodotto in modo sicuro per l’ambiente.

Conservare queste istruzioni per future consultazioni.
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Scollegare dalla presa quando non in uso e prima della pulizia. Lasciare raffreddare prima di montare o 
smontare le parti e prima di pulire l'apparecchio.
12 Non mettere in funzione l'apparecchio con un cavo o una spina danneggiati o se l'apparecchio presenta 
malfunzionamenti o è stato danneggiato. Portare l'apparecchio al centro di assistenza autorizzato più vicino per 
l'ispezione, la riparazione o la regolazione.
L'uso di accessori non raccomandati dal produttore dell'apparecchio può provocare incendi, scosse elettriche o 
lesioni alle persone.
Non lasciare che il cavo penda dal bordo del tavolo o del bancone o che tocchi superfici calde.
Non collocare su o vicino a un bruciatore a gas o elettrico caldo o in un forno riscaldato.
Prima di utilizzare l'apparecchio, inserire il cavo nella presa a muro. Per scollegare il dispositivo, spegnerlo e 
rimuovere la spina dalla presa a muro.
Prima di utilizzare la macchina per il caffè per la prima volta, rimuovere tutti i materiali di imballaggio e le 
etichette promozionali e smaltirli correttamente.
Posizionare il dispositivo su una superficie stabile, resistente al calore, piana e asciutta, lontano dal bordo del 
piano di lavoro. Non utilizzare l'apparecchio su o vicino a superfici calde, come piastre riscaldanti, forni o fornelli 
a gas.
Il consumo energetico in modalità spento è di 0,3 W.
Prima dell'uso, svolgere e raddrizzare il cavo di alimentazione.
Verificare che la tensione indicata sulla targhetta corrisponda alla tensione della rete elettrica locale.
Non scollegare il dispositivo tirando il cavo di alimentazione.
Non posizionare il cavo di alimentazione su spigoli vivi.
Spegnere il dispositivo e scollegarlo dalla presa di corrente nelle seguenti situazioni:
・Prima di aggiungere acqua al serbatoio
・Prima di rimuovere o reinstallare qualsiasi parte del dispositivo
・Prima della pulizia o di eseguire la manutenzione
・Se il dispositivo non funziona correttamente
・Dopo l'uso
・Quando il dispositivo è lasciato incustodito
Non aggiungere acqua calda, latte o altri liquidi al serbatoio dell'acqua.

Questo dispositivo è destinato esclusivamente all'utilizzo con chicchi di caffè. Non inserire nient'altro nel 
contenitore per chicchi.
Pulire l'esterno con un panno morbido per mantenere pulito il dispositivo e i relativi accessori. Per evitare 
danni, non utilizzare detergenti alcalini.
Se l'apparecchio non viene utilizzato per un periodo prolungato, svuotare il serbatoio dell'acqua.
Non immergere il dispositivo in acqua o in altri liquidi.
Non tentare di aprire il corpo principale o smontare alcuna parte. Le riparazioni devono essere eseguite dal 
servizio post-vendita autorizzato dal produttore.
Utilizzare la macchina solo in ambienti con temperature ambientali comprese tra 10 °C e 40 °C.
Prima dell'uso, verificare che il prodotto sia correttamente assemblato e seguire le istruzioni pertinenti in 
questo manuale.
Per garantire la massima durata della macchina, si consiglia di utilizzare acqua depurata o filtrata.
Per assicurare il corretto funzionamento della macchina, si raccomanda di non lavare alcun componente di 
questo prodotto in lavastoviglie.

Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di età pari o superiore a 8 anni, a condizione che siano 
sorvegliati o istruiti sull'uso dell'apparecchio in modo sicuro e che abbiano compreso i pericoli connessi. 
La pulizia e la manutenzione degli utenti non devono essere effettuate da bambini, a meno che non abbiano 
più di 8 anni e non siano sorvegliati. 
Tenere l'apparecchio e il suo cavo fuori dalla portata dei bambini di età di età minore di 8 anni.
Gli apparecchi possono essere utilizzati da persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali o con 
mancanza di esperienza e conoscenza se sono supervisionati o hanno ricevuto istruzioni sull'uso 
dell'apparecchio in modo sicuro e se comprendono i rischi connessi.
I bambini non devono giocare con l'apparecchio. Non lasciare l'apparecchio incustodito durante l'uso. Non 
spostare l'apparecchio mentre è in funzione.
Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, dal centro di assistenza 
pertinente o da tecnici analogamente qualificati, al fine di evitare pericoli.
La macchina da caffè non deve essere collocata in un mobile durante l'uso. Non utilizzare l'apparecchio in uno 
spazio chiuso o all'interno di un armadio.
Non per uso commerciale. Questo apparecchio è destinato esclusivamente all'uso domestico. Non utilizzare 
questo apparecchio per scopi diversi da quelli previsti. Non utilizzare in veicoli o imbarcazioni in movimento. 
Non utilizzare all'aperto. Un uso improprio può causare lesioni.
Per evitare scosse elettriche, non immergere il cavo, le spine o l'alloggiamento dell'unità principale in acqua o 
altri liquidi.
È necessaria una stretta sorveglianza quando qualsiasi apparecchio viene utilizzato da bambini o nelle loro 
vicinanze.
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DESCRIZIONE DEI COMPONENTI DEL PRODOTTO

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21 Accessori: la confezione contiene anche un panno per la pulizia e tre confezioni di decalcificante.

Ampliamento del contenitore dei chicchi di caffè

Coperchio del contenitore dei chicchi di caffè 

Contenitore dei chicchi di caffè

Coperchio del contenitore del caffè macinato 

Contenitore del caffè macinato

Pannello di controllo 

Erogatore del caffè regolabile

Sportello di manutenzione 

Contenitore dei fondi

Copertura della vaschetta raccogligocce 

Vaschetta raccogligocce

Unità di erogazione

Serbatoio dell’acqua

Scovolino per la pulizia 

Cavo di alimentazione

Coperchio del contenitore del latte 

Contenitore del latte

Sistema di montatura del latte 

Misurino per il caffè

Ago per la pulizia

Coperchio dell’ampliamento del contenitore dei chicchi 
di caffè 

8

9

1

4

3

6

2

5

13

7

14

16

15

17

18

19

20

10

12

11

21
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MENU DELLE FUNZIONI

Pulsante di accensione ON / OFF
Situato sulla parte anteriore della macchina.
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Icona Funzione Descrizione

Espresso Il volume predefinito è di circa ~30 ml, regolabile tra ~20 e ~80 ml.

Il volume predefinito è di circa ~60 ml, regolabile tra ~25 e ~180 ml.

Il volume predefinito è di circa ~80 ml. Rispetto all’estrazione a caldo tradizionale, il caffè 
freddo utilizza una temperatura di estrazione più bassa, per una preparazione a impulsi 
lenti e a bassa temperatura. La preparazione di una tazza richiede circa 3 minuti. Si 
consiglia di servirla con ghiaccio per esaltarne il gusto.

Volume predefinito del caffè espresso: circa ~25 ml, regolabile tra ~25 e ~60 ml.
Volume predefinito della schiuma di latte: circa 130 ml, con un intervallo regolabile tra 5 e 90 secondi.

Volume predefinito del caffè espresso: circa ~30 ml, regolabile tra ~25 a ~250 ml.
Volume predefinito della schiuma di latte: circa 150 ml, con un intervallo regolabile tra 5 e 90 secondi.

Volume predefinito del caffè espresso: circa ~35 ml, regolabile tra ~25 a ~250 ml.
Peso predefinito della schiuma di latte: circa 180 g, con un intervallo regolabile tra 5 e 90 secondi.

Pressione singola: ~150 ml di schiuma di latte calda, con un intervallo regolabile tra 5 e 90 s.
Pressione per 3 secondi: ~150 ml di acqua calda, con un’erogazione regolabile fino a ~250 ml.

Caffè lungo

Caffè freddo

Espresso macchiato

Cappuccino

Latte Macchiato

Schiuma di latte calda /
Acqua calda
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Caffè macinato / Selezione 
dell’intensità del caffè

Opzione doppia dose

Pulizia rapida

Spia fissa: Caffè macinato

Spia lampeggiante: serbatoio dell’acqua 
mancante/livello dell’acqua basso

Spia lampeggiante: caffè in chicchi 
mancante

Spia fissa: contenitore dei fondi pieno
Spia lampeggiante: contenitore dei fondi 
mancante

Spia lampeggiante: unità di erogazione 
mancante o installata in modo errato
Spia fissa: Sportello di manutenzione o 
installato in modo errato

Spia fissa: decalcificazione necessaria
Spia lampeggiante: decalcificazione in corso

Spia lampeggiante: svuotamento in 
corso

Spia lampeggiante: contenitore del latte 
mancante

Icona Funzione Descrizione

L’intensità predefinita del 
caffè è impostata sul livello 2

Caffè macinatoLivello 1 Livello 2 Livello 3

Applicabile solo alle funzioni Espresso, Caffè lungo e Caffè freddo. Avvia due macinature 
e preparazioni consecutive.

Pulisce l’erogatore del caffè e l’erogatore del latte con acqua calda.

Dose di caffè macinato: 7-13 g (non eccedere: troppo caffè macinato può danneggiare 
la macchina).

1. Aggiungere un quantitativo d’acqua sufficiente per eliminare l’avviso.
2. Installare correttamente il serbatoio dell’acqua per eliminare l’avviso.

1. Svuotare il contenitore dei fondi e reinstallarlo correttamente per eliminare l’avviso.
2. Il promemoria si attiva ogni 10 tazze.

Aggiungere caffè in chicchi nell’apposito contenitore per eliminare l’avviso.

Installare correttamente l’unità di erogazione o lo sportello di manutenzione per 
eliminare l’avviso.

Completare la procedura di decalcificazione per eliminare l’avviso.

La funzione di svuotamento del sistema è attiva.

Installare correttamente il contenitore del latte per eliminare l’avviso.
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FUNZIONI DEI PULSANTI COMBINATI:

INSTALLAZIONE DELLA MACCHINA
1. Rimuovere tutte le pellicole protettive, gli adesivi e gli altri materiali di 
imballaggio dalla macchina.
2. Scegliere una superficie sicura e stabile, con una presa di corrente facilmente 
accessibile nelle vicinanze. Assicurarsi che intorno alla macchina ci sia spazio 
sufficiente per il suo utilizzo.
3. Inserire il serbatoio dell’acqua nella macchina e fissarlo saldamente in posizione.

Ripristino delle impostazioni di fabbrica: 
tenere premuto il pulsante di accensione ON / OFF [        ] + Caffè macinato/ Selezione dell’intensità del caffè [        ] per 5 secondi;
Attivazione della funzione di decalcificazione: 
tenere premuto il pulsante di accensione ON / OFF [        ] + Espresso [        ] per 5 secondi;
Attivazione della funzione di svuotamento del sistema: 
tenere premuto il pulsante di accensione ON / OFF [        ] + Caffè lungo [        ] per 5 secondi;
Attivazione della pulizia giornaliera approfondita: 
tenere premuto il pulsante di accensione ON / OFF [        ] . + Pulizia rapida [        ] per 5 secondi;

1.

2.

3.

4.

1

2

3
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4. Assemblare il sistema automatico di montatura del 
latte (per bevande a base di latte) togliendo il gruppo 
del contenitore del latte dalla confezione e inserendolo 
nel connettore per il latte sul corpo della macchina.

5. Srotolare e distendere il cavo di alimentazione, 
quindi collegarlo a una presa caratterizzata da una 
tensione adatta.
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PRIMO UTILIZZO
Riempimento del serbatoio dell’acqua

Aggiunta dei chicchi di caffè nell’apposito serbatoio

(1) Sollevare il serbatoio dell’acqua prendendolo dal coperchio ed estrarlo dalla macchina.   (2) Risciacquare il serbatoio con acqua pulita, 
quindi riempirlo con acqua potabile. Non superare il livello MAX. Riposizionare correttamente il serbatoio nella macchina.

Ⅰ

Ⅱ

(1) Rimuovere il 
coperchio del serbatoio 
dei chicchi di caffè.

(1) (2) (3)

(2) Versare i chicchi di caffè 
nel serbatoio. La capacità 
massima del serbatoio 
standard è di circa 250 g.

(3) Riposizionare il 
coperchio sul serbatoio 
dei chicchi di caffè.
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(1) (2) (3)

(4) (5) (6)

(4) Aggiungere altri chicchi utilizzando l’ampliamento del serbatoio dei chicchi di caffè (capacità massima: circa 450 g).IT
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(1) Estrarre il contenitore del latte, sciacquarlo con acqua pulita e asciugarne l’interno.
(2) Rimuovere il coperchio, versare il latte nel contenitore e riposizionare il coperchio. La capacità massima è di 500 ml. Per garantire una 
schiuma ottimale, si consiglia di utilizzare latte freddo (circa 5 ℃/41 ℉) con un contenuto proteico minimo del 3%.
(3) Reinstallare il contenitore del latte sul connettore del latte del corpo macchina.

Aggiunta del latte nell’apposito contenitore (necessario per la preparazione di bevande a base di latte)Ⅲ

(1) (2) (3)

(4) (5) (6)
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Premere il pulsante di accensione ON / OFFⅣ

Dopo il risciacquo, la macchina entra in modalità standby.Ⅴ

PROMEMORIA IMPORTANTI:
1. Non aggiungere acqua direttamente nel serbatoio quando questo è collegato alla macchina.
2. Non versare mai acqua tiepida, acqua calda, acqua gassata o altri liquidi nel serbatoio, poiché ciò potrebbe danneggiare il 
serbatoio e la macchina.
3. Nel contenitore dei chicchi di caffè possono essere inseriti solo chicchi interi. Non aggiungere caffè macinato, caffè solubile, caffè 
caramellato o altre sostanze per evitare danni alla macchina.

PREPARAZIONE DEL CAFFÈ
1. Posizionare una tazza sotto gli erogatori del caffè e regolare l’altezza di questi ultimi (circa 10-14 cm sopra il coperchio della vaschetta 
raccogligocce). Poiché questa macchina è dotata di due erogatori, è possibile posizionare una tazza sotto ciascun erogatore per preparare 
due caffè contemporaneamente. Se si utilizza una sola tazza, assicurarsi che l’apertura sia sufficientemente ampia da coprire l’area di 
entrambi gli erogatori.

La macchina si accende ed emette un segnale acustico, la luce ambientale si accende e il pulsante Pulizia rapida [       ] inizia a lampeggiare. 
Verificare che la vaschetta raccogligocce sia posizionata sotto l’erogatore del caffè e che il serbatoio dell’acqua contenga abbastanza acqua. 
La macchina inizia a preriscaldarsi e a erogare automaticamente una piccola quantità d’acqua in una tazza. È possibile premere il pulsante 
Pulizia rapida anche a metà ciclo [       ] per interrompere l’erogazione.
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CONSEILS D’UTILISATION :

2. Premere il pulsante Caffè macinato / Selezione dell’intensità del caffè per [       ] scegliere l’intensità desiderata fra i tre livelli 
disponibili. L’impostazione predefinita è il livello 2. La spia sotto il livello di intensità selezionato si accende.
3. Selezionare la bevanda desiderata premendo il pulsante corrispondente nel menu delle funzioni. La macchina emette un bip, il pulsante 
della funzione selezionata si illumina e la luce ambientale sotto il display si accende, indicando che l’erogazione è iniziata. Per erogare una 
dose doppia (applicabile solo alle funzioni Espresso, Caffè lungo e Caffè freddo), premere prima il pulsante Doppia dose [       ] . La 
macchina emette un bip e il pulsante lampeggia, mentre i pulsanti Espresso [       ] , Caffè lungo [       ] e Caffè freddo [       ] si illuminano 
e diventano selezionabili. A questo punto, premere sulla funzione desiderata. Per annullare, premere nuovamente il pulsante Doppia dose 
[       ] La macchina emette un bip e il pulsante rimane acceso in modo stabile, mentre gli altri pulsanti funzione si illuminano.
4. L’estrazione si interrompe automaticamente una volta raggiunto il volume impostato. Per interromperla, premere nuovamente il 
pulsante della funzione selezionata. (Per la doppia dose, al completamento della prima tazza, la macchina avvia automaticamente la 
macinatura e l’estrazione per la seconda tazza. Non rimuovere la tazza tra un’erogazione e l’altra.)
5. Per le preparazioni a base di latte, installare il sistema automatico di montatura del latte e versare in anticipo il latte freddo nel 
contenitore del latte. Dopo l’installazione, le funzioni per le preparazioni a base di latte e il pulsante Schiuma di latte calda/Acqua calda si 
illuminano. Selezionare la preparazione a base di latte desiderata. Regolare la densità della schiuma utilizzando la manopola sul sistema 
per montare il latte. È possibile regolare l’angolo di uscita e la lunghezza del tubo del montalatte per fare in modo che questo possa 
adattarsi a tazze diverse.
6. Dopo l’uso, effettuare la pulizia e la manutenzione della macchina come descritto nella sezione “Pulizia e manutenzione”.

1. Al primo utilizzo, premere il pulsante Pulizia rapida [       ] per pulire rapidamente l’interno della macchina. Utilizzare un contenitore per 
raccogliere l’acqua di scarto.
2. All’avvio dell’estrazione, dagli erogatori potrebbero fuoriuscire vapore e latte caldo. Mantenere una distanza di sicurezza.
3. Dopo aver preparato un caffè con latte, rimuovere il contenitore del latte dalla macchina. Se rimane del latte, metterlo subito nel frigorife-
ro e prestare attenzione alla sua data di scadenza.
4. Quando viene selezionata la funzione Doppia dose [       ] , la macchina esegue due erogazioni consecutive. Non rimuovere la tazza dopo 
la prima erogazione e attendere che entrambe le erogazioni siano completate.

IT



91 92

93 94

95 96

97 98

99 100

101 102

103 104

105 106

107 108

109 110

111 112

113 114

115 116

117 118

119 120

PREPARAZIONE DEL CAFFÈ CON CAFFÈ MACINATO
1. Posizionare la tazza sotto gli erogatori del caffè. Rimuovere il 
coperchio del contenitore del caffè macinato.

4. La spia della funzione Caffè macinato lampeggia, indicando la 
necessità di aggiungere del caffè macinato. Aggiungere lentamente 
il caffè macinato nell’apposito contenitore utilizzando il misurino. La 
quantità consigliata è di 7-13 g (poiché il misurino in dotazione 
contiene circa 5-6 g, consigliamo di aggiungere due misurini pieni di 
caffè macinato).

5. Premere nuovamente il pulsante della funzione selezionata per avviare l’erogazione del caffè.
6. L’erogazione si interrompe automaticamente una volta raggiunto il volume impostato. Per interrompere l’operazione, premere nuovamente 
il pulsante della funzione selezionata. Al termine dell’erogazione, riposizionare il coperchio sul contenitore del caffè macinato.

2. Premere il pulsante Caffè macinato/Selezione dell’intensità del caffè [       ] e selezionare la funzione caffè macinato [       ] .
3. Tutti i pulsanti per la preparazione del caffè diventano selezionabili. Scegliere la tipologia desiderata e premere il pulsante corrispondente 
del menu. La macchina emette un segnale acustico, il pulsante della funzione si illumina e la luce ambientale sotto il display si accende.
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Regolazione del volume del caffè

Regolazione della macinatura

Selezione della modalità

ALTRE FUNZIONI E IMPOSTAZIONI

È possibile regolare e memorizzare il volume della propria bevanda preferita. I passaggi per la regolazione sono i seguenti:
1. Dopo aver premuto un pulsante funzione, quando l’erogazione inizia, tenere premuto lo stesso pulsante. La macchina emette un 
segnale acustico e continua l’erogazione.
2. Rilasciare il pulsante funzione quando viene raggiunto il volume desiderato. L’erogazione si interrompe e la macchina emette due 
segnali acustici per indicare che il nuovo volume è stato memorizzato.

Il livello di macinatura del caffè può essere modificato ruotando la manopola di regolazione all’interno 
del contenitore dei chicchi mentre la macchina sta macinando questi ultimi. I puntini sulla manopola 
di regolazione indicano i diversi livelli di macinatura.

La macchina dispone di tre impostazioni: impostazioni predefinite, modalità a risparmio energetico e modalità rapida. Nella modalità a 
risparmio energetico, la macchina consuma meno energia. Nella modalità veloce, è possibile preparare il caffè più rapidamente rispetto alle 
impostazioni predefinite. Le differenze fra le tre modalità sono le seguenti:

AVVERTENZA！ per evitare danni, non regolare mai il livello di macinatura 
quando il macinacaffè non è in funzione.

Accesa
No

30 min

Illuminazione ambientale
Preinfusione*
Tempo di spegnimento automatico

Memorizzazione del volume Sì 

Sì 
Spenta

10 min

Modalità a risparmio energetico

Sì 

Accesa
Sì 

20 min

Sì 

Modalità veloce Impostazioni predefinite
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Per cambiare la modalità della macchina, osservare la seguente procedura:

Pulizia rapida

PULIZIA E MANUTENZIONE

SUGGERIMENTI:
1. La preinfusione è una funzione che inumidisce il caffè macinato all'interno dell’unità di erogazione con una piccola quantità d’acqua prima 
dell’estrazione, permettendo al caffè di espandersi e favorendo una migliore pressione all’interno dell’unità. Questo aiuta a estrarre più 
Crema di caffè e aromi dal caffè macinato.
2. La macchina è dotata di una funzione di spegnimento automatico. Il tempo di spegnimento automatico varia in base alla modalità 
selezionata.

La pulizia e la manutenzione tempestive sono essenziali per prolungare la vita utile della macchina.

a prescindere dalla modalità attiva, se si premono altri pulsanti illuminati non correlati, la macchina non risponde.Nota:！

3. Per uscire senza apportare modifiche, premere nuovamente il pulsante di accensione ON / OFF [       ] oppure attendere 5 secondi. La 
macchina torna in modalità standby.

1. Quando la macchina è in modalità standby, tenere premuto il pulsante di accensione ON / OFF [       ] per 5 secondi. La macchina emette 
due bip e il display mostra la modalità attiva.
2. Premere il pulsante Espresso [       ] per selezionare la Modalità veloce; premere il pulsante Caffè lungo [       ] per selezionare le 
Impostazioni predefinite; premere il pulsante Caffè freddo [       ] per selezionare la Modalità a risparmio energetico. Due bip indicano che la 
selezione della modalità è stata completata.

1. Posizionare una tazza sotto gli erogatori del caffè.
2. Riempire il contenitore del latte con acqua pulita e installare il sistema automatico di montatura del latte.
3. Premere il pulsante Pulizia rapida [       ] . La macchina emette un bip e il pulsante Pulizia rapida si accende [       ] .
4. Una piccola quantità di acqua calda fuoriesce dagli erogatori del caffè e dal tubo del montalatte per risciacquare la macchina. Utilizzare 
un contenitore per raccogliere l’acqua di scarto.
5. Al termine della pulizia, la macchina si arresta automaticamente. Per farla arrestare prima, premere nuovamente il pulsante Pulizia rapida 
[       ] .
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Pulizia giornaliera approfondita

Pulizia della vaschetta raccogligocce e del contenitore dei fondi
Raccomandiamo di svuotare il contenitore dei fondi e pulire la vaschetta raccogligocce ogni giorno.

Nota:！

durante la pulizia, dagli erogatori del caffè e dal tubo del montalatte viene erogata acqua molto calda, che 
finisce nella vaschetta raccogligocce. Non entrare in contatto con gli schizzi d’acqua.

1. Aprire lo sportello di manutenzione 
ed estrarre la vaschetta raccogligocce 
insieme al contenitore dei fondi.

2. Svuotare la vaschetta raccogligocce 
e il contenitore dei fondi, sciacquarli 
con acqua pulita e asciugarli.

3. Riposizionare il contenitore dei fondi sulla 
vaschetta raccogligocce e riposizionare 
bene quest’ultima facendola scorrere in 
posizione.

AVVERTENZA！

1. In modalità standby, tenere premuti il pulsante di accensione ON / OFF [       ] e il pulsante Pulizia rapida [       ] per 5 secondi.
2. Il pulsante Pulizia rapida [       ] lampeggia e una grande quantità di acqua per il risciacquo fuoriesce dagli erogatori del caffè e del montalatte 
(consigliamo di posizionare un contenitore di almeno 200 ml sotto gli erogatori del caffè e del montalatte per raccogliere l’acqua di scarto).
3. Al termine del risciacquo, la macchina torna in modalità standby. Per interrompere prima la procedura, premere nuovamente il pulsante Pulizia 
rapida [       ] .

la spia fissa [       ] indica che il contenitore dei fondi deve essere svuotato; la spia lampeggiante [       ] indica che il 
contenitore dei fondi è assente.

1

2 1

2
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Pulizia dell’unità di erogazione e dell’uscita del caffè macinato
1. Rimuovere il coperchio del contenitore del caffè macinato. Pulire la canalina del caffè macinato utilizzando lo scovolino per la pulizia.

2. Aprire lo sportello di manutenzione, premere la manopola di rilascio sull’unità di erogazione e rimuovere quest’ultima. Sciacquare 
l’unità sotto l’acqua corrente.
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3. Pulire l’uscita del caffè macinato con lo scovolino per la pulizia. Utilizzare un panno per pulire accuratamente l’interno della macchi-
na e rimuovere tutti i residui di caffè macinato o i fondi di caffè presenti.

4. Lasciare asciugare all’aria l’unità di erogazione, quindi reinstallarla. Chiudere lo sportello di manutenzione e rimettere il coperchio 
sul contenitore del caffè macinato.
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Pulizia del serbatoio dell’acqua

Pulizia del sistema di montatura del latte

1. Rimuovere il serbatoio dell’acqua dalla macchina e risciacquarlo con acqua pulita.
2. Riempirlo con acqua potabile senza superare il livello MAX, quindi reinstallarlo sulla macchina.

1. Rimuovere il contenitore del latte dalla macchina. Svuotarlo e risciacquarlo con acqua pulita.
2. Rimuovere il coperchio del contenitore del latte, quindi estrarre il sistema di montatura del latte dal contenitore.

Promemoria:

Promemoria:
per garantire il corretto funzionamento del montalatte automatico, assicurarsi di eseguire questo passaggio entro 30 
minuti dal suo utilizzo.

Ripristino dell’unità di erogazione

1. Dopo che la macchina è stata utilizzata per un po’ di tempo, il caffè macinato può aderire alle pareti interne dell’uscita del caffè 
macinato. Si consiglia di pulire quest’ultima regolarmente come descritto sopra, per garantire che il caffè macinato fluisca 
correttamente nell’unità di erogazione.
2. Spia lampeggiante: Sportello di manutenzione mancante o installato in modo errato [       ] Installare correttamente l’unità di 
erogazione o lo sportello di manutenzione per eliminare l’avviso.

Se durante l’installazione l’unità di erogazione non si allinea con l’albero di trasmissione, procedere al ripristino dell’albero di 
trasmissione come segue:
1. Rimuovere il serbatoio dell’acqua dalla macchina.
2. Aprire lo sportello di manutenzione, estrarre il contenitore dei fondi e richiudere lo sportello di manutenzione.
3. After steps 1 and 2, the indicator lights [       ]、 [        ] and  [        ]  will flash
4. Tenere premuto il pulsante di accensione ON / OFF [       ] per 5 secondi, fino a quando la macchina non emette un bip.
5. Quando si sente un rumore di funzionamento meccanico, significa che il ripristino è completato.
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3. Smontare completamente il sistema di montatura del latte e risciacquare tutte le parti con acqua pulita. Pulire le parti in plastica 
con lo scovolino per la pulizia, assicurandosi che non rimanga alcun residuo di latte.

Ⅰ  Ⅱ  Ⅲ Ⅳ Ⅴ

Ⅵ  Ⅶ  Ⅷ Ⅸ Ⅹ
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4. Dopo aver pulito e asciugato tutte le parti, rimontarle correttamente nel contenitore del latte.

Ⅰ Ⅱ  Ⅲ  Ⅳ

Ⅵ Ⅶ ⅧⅤ
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Non usare aceto o altri detergenti per la decalcificazione, poiché potrebbero danneggiare la macchina.
Tenere la pelle e il corpo lontano dall’acqua calda.
Per garantire il corretto completamento della procedura di decalcificazione, attendere la fine dell’operazione.

AVVERTENZE！

Decalcificazione

5. Riempire il contenitore del latte con acqua pulita e collegarlo alla macchina.
6. Premere il pulsante Pulizia rapida [       ] .L’acqua nel contenitore del latte scorre attraverso il sistema di montatura del latte per 
pulire il circuito. Al termine della pulizia, la macchina si arresta automaticamente. Per interrompere prima la procedura, premere 
nuovamente lo stesso pulsante.

La spia fissa [       ] indica che è necessario effettuare la procedura di decalcificazione. Per mantenere la macchina in condizioni 
ottimali, eseguire questa funzione almeno una volta al mese, o più frequentemente, a seconda della durezza dell’acqua.
1. Riempire il serbatoio dell'acqua fino al livello MAX e aggiungere una confezione di decalcificante.
2. Collegare il cavo di alimentazione a una presa di corrente e posizionare un contenitore sufficientemente capiente sotto gli erogatori 
del caffè.
3. In modalità standby, tenere premuti il pulsante di accensione ON / OFF [       ] e il pulsante Espresso [       ] per 5 secondi: la 
macchina emette due bip e la spia di decalcificazione [       ] e il pulsante Espresso [       ] iniziano a lampeggiare.
4. Premere il pulsante Espresso [       ] per confermare e avviare la procedura di decalcificazione. Per annullare la procedura di 
decalcificazione mentre è in corso e tornare alla modalità standby, premere il pulsante di accensione ON / OFF [       ] .
5. Durante la decalcificazione, [       ] la spia lampeggerà.
6. Quando il serbatoio dell’acqua è vuoto, la spia [       ] e il pulsante Espresso [       ] lampeggeranno. Rimuovere il serbatoio dell’acqua, 
eliminare gli eventuali residui della soluzione e riempire fino al livello MAX con acqua fresca del rubinetto. Quando il serbatoio è pieno,  
[       ] la spia si spegne e il processo di decalcificazione prosegue.
7. La macchina si spegne automaticamente al termine della procedura di decalcificazione.
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
Problema Possibile causa Soluzione

La macchina non funziona. La macchina non è 
collegata all’alimentazione.

1. Controllare il cavo di alimentazione e la spina.
2. Collegare il cavo di alimentazione e premere il 
pulsante di accensione ON / OFF.

Quando si premono più volte i pulsanti 
sul pannello, la macchina non risponde 
o risponde in modo ritardato.

La macchina è soggetta a 
interferenze elettromagnetiche.
Il pannello è sporco.

1. Scollegare l’alimentazione e riavviare la 
macchina dopo qualche minuto.
2. Pulire il pannello con il panno incluso.

Importante: dopo aver eseguito la funzione di svuotamento del sistema, prima del successivo utilizzo, tenere premuto il pulsante 
Schiuma di latte calda / Acqua calda [       ] per 3 secondi fino a quando l’acqua non inizia a fuoriuscire dagli erogatori.

Utilizzare la funzione di svuotamento del sistema prima di riporre la macchina, per proteggerla dal gelo o prima di consegnarla per 
una riparazione.
1.In modalità standby, tenere premuti il pulsante di accensione ON / OFF [       ] e il pulsante Caffè lungo [       ] . La macchina emette 
un bip singolo, seguito da due bip dopo 5 secondi.
2. Quindi, [       ] la spia inizia a lampeggiare.
3. Rimuovere il serbatoio dell’acqua dalla macchina. La spia [       ] rimane accesa in modo stabile, indicando che lo svuotamento è in 
corso. Una piccola quantità di acqua fuoriesce dagli erogatori del caffè. Per annullare lo svuotamento e tornare alla modalità 
standby, premere il pulsante di accensione ON / OFF prima di rimuovere il serbatoio dell’acqua [       ] .
4. La macchina si spegne automaticamente una volta completata la funzione di svuotamento del sistema.

Funzione di svuotamento del sistemaIT
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Problema Possibile causa Soluzione

Il caffè non è abbastanza caldo.

Non esce caffè dagli erogatori.

La qualità della prima tazza di 
caffè è scarsa.

Il caffè non ha schiuma.

I pulsanti touch sono poco 
sensibili.

Il preriscaldamento della macchina 
richiede troppo tempo.

La tazza non è preriscaldata.
L’unità di erogazione è troppo 
fredda.

La funzione di svuotamento del 
sistema potrebbe essere stata 
utilizzata in precedenza.

Durante il primo avvio del 
macinacaffè, potrebbe essere 
stata fornita una quantità 
insufficiente di caffè macinato 
all’unità di erogazione.

I chicchi di caffè non sono 
freschi.

1. I pulsanti non vengono 
premuti ponendosi di fronte alla 
macchina.
2. Il pannello è sporco.

È presente un accumulo 
eccessivo di calcare.

Prima di preparare il caffè, sciacquare la 
macchina tre volte utilizzando la funzione 
Acqua calda.

Tenere premuto il pulsante Schiuma di latte calda / 
Acqua Calda per 3 secondi, fino a quando l’acqua 
non inizia a fuoriuscire dagli erogatori.

Buttare la tazza di caffè e provare a prepararne 
una nuova.

Sostituire i chicchi di caffè o utilizzare una 
marca più adatta.

1. Premere la parte inferiore dell’icona del 
pulsante ponendosi di fronte alla macchina.
2. Pulire il pannello con il panno incluso.

Eseguire la funzione di decalcificazione della 
macchina.

Il serbatoio dell’acqua non è 
inserito o il livello dell’acqua nel 
serbatoio è molto basso, ma non 
si attiva alcun avviso.

L’area vicino al connettore del 
serbatoio dell’acqua è bagnata.

Asciugare l’eventuale acqua attorno al 
connettore del serbatoio dell’acqua.
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Problema Possibile causa Soluzione

1. Preparare 3-4 tazze di espresso, fino a quando la 
macchina non funziona correttamente.
2. Seguire i passaggi nella sezione "Pulizia dell’unità di 
erogazione e dell’uscita del caffè macinato".

La vaschetta raccogligocce è piena 
d’acqua.

Il caffè esce troppo lentamente o 
a gocce.

La spia dei chicchi di caffè è accesa, 
ma il serbatoio è pieno di chicchi.

La macchina non produce 
schiuma di latte.

Il caffè macinato è troppo fine e 
blocca l’uscita dell’acqua.

Il caffè macinato è troppo fine e 
blocca l’uscita dell’acqua.

1. Sulle macchine nuove, è 
necessario far passare alcuni 
chicchi di caffè.
2. L’uscita interna del caffè 
macinato è ostruita.

1. Il montalatte automatico è 
sporco oppure montato o 
installato in modo errato.
2. I fori del connettore del tubo 
del latte sono ostruiti da 
residui di latte.
3. Viene utilizzato un tipo di 
latte non adatto.
4. La temperatura del latte è 
troppo alta.

Impostare un livello di macinatura più grossolano 
mentre il macinacaffè è in funzione.

1. Pulire il montalatte automatico e assicurarsi 
che sia montato o installato correttamente.
2. Pulire il connettore seguendo le istruzioni nella 
sezione "Pulizia del sistema di montatura del 
latte" e assicurarsi che tutti i fori del connettore 
siano liberi.
3. A tipi diversi di latte corrispondono una 
quantità e una consistenza diverse della schiuma. 
Con il latte parzialmente scremato o intero si 
ottengono buoni risultati.
4. Usare latte freddo a circa 5 ℃ per ottenere un 
buon risultato.

Impostare un livello di macinatura più grossolano 
mentre il macinacaffè è in funzione.

IT



91 92

93 94

95 96

97 98

99 100

101 102

103 104

105 106

107 108

109 110

111 112

113 114

115 116

117 118

119 120

Problema Possibile causa Soluzione

Il sistema di montatura del latte è 
intasato da residui difficili da pulire.

Il latte schizza sul tavolo.

La spia di decalcificazione continua 
a lampeggiare anche dopo aver 
completato la procedura di 
decalcificazione.

Non è possibile installare l’unità di 
erogazione.

Il sistema di montatura del latte 
non viene pulito da molto tempo.

Il tubo di uscita del latte non è 
posizionato correttamente.

La procedura di decalcificazione 
non è terminata.

L’albero motore dell’unità di 
erogazione non è nella 
posizione corretta.

Immergere il sistema di montatura del latte in acqua 
tiepida per un’ora, quindi seguire i passaggi descritti 
nella sezione "Pulizia del sistema di montatura del 
latte". Usare ripetutamente la funzione di montatura 
per pulire il sistema, fino a quando l’acqua non 
scorre regolarmente dall’uscita.

Regolare in modo adeguato l’angolo e la 
lunghezza del tubo di uscita, in base alla 
dimensione e all’altezza della tazza.

Attendere il completamento della procedura: 
la macchina si spegne automaticamente e non 
deve essere spenta manualmente.

Fare riferimento alle istruzioni per il ripristino 
nella sezione "Ripristino dell’unità di erogazione".

ACCESSORI ORDINABILI
Qualora si riscontrino difficoltà nell’ottenere gli accessori per l’apparecchio, utilizzare i seguenti contatti:

https://global.dreametech.com
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AMBIENTE
Per contribuire a proteggere l’ambiente, non smaltire l’apparecchio con i normali rifiuti domestici al termine della sua vita utile, ma 
consegnarlo nei punti di raccolta per il riciclaggio designati..

GARANZIA E ASSISTENZA

Per ulteriori informazioni e per l’assistenza postvendita, è possibile utilizzare i seguenti contatti:
https://global.dreametech.com

In base alle leggi sulla tutela dei consumatori vigenti nella giurisdizione dell'utente, questo prodotto è soggetto a garanzie 
legali che non possono essere escluse. In caso di guasto grave, l'utente ha il diritto di richiedere la sostituzione o il rimborso, 
nonché il risarcimento di qualsiasi altra perdita o danno ragionevolmente prevedibile. Per i difetti non gravi, è possibile 
richiedere anche la riparazione o la sostituzione.
La presente garanzia non pregiudica eventuali altri diritti dell'utente ai sensi delle leggi locali obbligatorie in materia di tutela 
dei consumatori; qualora tali leggi richiedano un periodo di garanzia più lungo, prevarranno le disposizioni di legge.
· La garanzia non copre danni o difetti derivanti da: 

1) Il prodotto, destinato all'uso personale o domestico, viene utilizzato per scopi commerciali o non previsti.
2) Operazioni o installazioni che viola le istruzioni specificate nel manuale dell'utente.
3) Danni causati da riparazioni non autorizzate o dall'uso di parti o accessori non originali.
4) Danni derivanti da forza meccanica intensa, esposizione a sostanze chimiche, interferenze elettromagnetiche, temperature 
estreme (alte o basse), corrosione, ossidazione, infiltrazione di corpi estranei, sostanze, altri liquidi, insetti o animali.
5) Difetti derivanti da normale usura durante l'uso o deterioramento delle prestazioni tecniche o dell'aspetto dovuto a un uso 
prolungato.
6) La garanzia è valida solo se le seguenti informazioni sono fornite in modo chiaro: numero di modello, numero di serie del 
prodotto e targhetta.
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ENSCHEDA DI GARANZIA DEL PRODOTTO
Nome del cliente Indirizzo e-mail Numero di telefono Nome del prodotto e 

numero di modello SN prodotto Data di acquisto 
del prodotto

MANUTENZIONE
Descrizione dei guasti e dei pezzi di ricambio

1

2

3

Data dell'intervento di 
manutenzione

Centro di manutenzione e riparazione

RACCOLTA DIFFERENZIATA

Verifica le disposizioni del tuo Comune.
Separa le componenti e conferiscile in modo corretto.

Scatola Manuale Manuale

PAP 20 PAP 21 PAP 22

Carta

Pellicola

PVC 3

Plastica

 Pellicola

PET 1

Borsa

CPE 7

Maniglia

PE 4/PP 5 PP 5

 Pellicola
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PRECAUCIONES DE SEGURIDAD
Estas importantes precauciones de seguridad son una parte esencial de este dispositivo. Antes de usar este dispositivo por 
primera vez, lea detenidamente todas las precauciones. Puede conservar el manual de usuario para futuras consultas o 
para ofrecerlo a otros usuarios.
Este dispositivo está diseñado únicamente para uso doméstico y debe utilizarse estrictamente de acuerdo con este manual 
de usuario.
Use siempre el dispositivo con precaución y recuerde a los demás los posibles peligros.

ADVERTENCIAS！

Desconecte el aparato de la toma de corriente cuando no esté en uso y antes de limpiarlo. Deje que el aparato se 
enfríe antes de colocar o quitar piezas y antes de limpiarlo.
No utilice ningún aparato que tenga el cable o el enchufe dañados, si ha experimentado un mal funcionamiento del 
aparato o si este ha sufrido cualquier tipo de daño. Lleve el aparato al servicio técnico autorizado más cercano para 
su revisión, reparación o ajuste.
El uso de accesorios no recomendados por el fabricante del aparato podría provocar un incendio, descarga eléctrica 
o lesiones personales.
No deje el cable colgando del borde de la mesa o encimera, ni que entre en contacto con superficies calientes.
No lo coloque sobre quemadores de gas o eléctricos calientes, o cerca de ellos, ni en el interior de un horno caliente.
Antes de usar el aparato, enchufe el cable a la toma de corriente de pared. Para desconectar, apague el dispositivo y 
después retire el enchufe de la toma de corriente.
Antes de utilizar la cafetera por primera vez, retire todos los materiales de embalaje y las etiquetas promocionales, y 
deséchelos correctamente.
Coloque el dispositivo sobre una superficie estable, resistente al calor, nivelada y seca, alejada del borde de la encimera. 
No utilice el dispositivo sobre superficies calientes como placas, hornos o cocinas de gas, o cerca de ellas.
El consumo de energía en modo apagado es de 0,3 W.
Antes de utilizar el cable de alimentación, desenróllelo y estírelo.
Asegúrese de que la tensión indicada en la placa de características coincida con la tensión de la red eléctrica local.
No desconecte el dispositivo tirando del cable de alimentación.
No coloque el cable de alimentación sobre bordes afilados.
Apague el dispositivo y desconéctelo de la toma de corriente en los siguientes casos:
・Antes de llenar el depósito de agua
・Antes de extraer o volver a colocar cualquier pieza en el dispositivo
・Antes de la limpieza o mantenimiento
・Si el dispositivo funciona mal
・Después del uso
・Cuando el dispositivo no esté bajo supervisión
No añada agua caliente, leche ni ningún otro líquido al depósito de agua.
Este dispositivo está diseñado únicamente para granos de café. No añada nada más en la tolva de granos.

Limpie el exterior del dispositivo y sus accesorios con un paño suave para mantenerlos limpios. Para evitar daños, 
no utilice agentes de limpieza alcalinos.
Si el dispositivo no va a utilizarse durante un periodo prolongado, vacíe el depósito de agua.
No sumerja el dispositivo en agua ni en ningún otro líquido.
No intente abrir el cuerpo principal ni desmontar ninguna pieza. Las reparaciones debe realizarlas el servicio 
posventa autorizado por el fabricante.
Utilice la máquina solo en entornos con temperaturas ambiente entre 10 °C y 40 °C.
Antes de su uso, asegúrese de que el producto esté montado correctamente y siga las instrucciones 
correspondientes en este manual.
Para garantizar la vida útil de la máquina, se recomienda agua purificada o agua filtrada.
Para asegurar el funcionamiento adecuado de la máquina, no se recomienda lavar ningún componente de este 
producto en el lavavajillas.

Este aparato puede ser utilizado por niños mayores de 8 años siempre que cuenten con supervisión o hayan 
recibido instrucciones sobre el uso seguro del mismo y comprendan los riesgos que conlleva. 
La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deberán ser realizados por niños, salvo que tengan más 
de 8 años y estén supervisados. 
Mantenga el aparato y su cable fuera del alcance de los niños menores de 8 años.
Los aparatos pueden ser utilizados por personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o con 
falta de experiencia y conocimientos, siempre que hayan recibido supervisión o instrucciones sobre el uso seguro 
del aparato y comprendan los riesgos implicados.
No debe permitirse que los niños jueguen con el aparato. No deje el aparato sin supervisión mientras esté en uso. 
No mueva el aparato mientras esté en funcionamiento.
Si el cable de alimentación presenta daños, debe ser reemplazado por el fabricante, su servicio de 
mantenimiento o personal con cualificación similar para evitar riesgos.
No debe utilizarse la cafetera dentro de un armario. No utilice el aparato en un espacio cerrado ni dentro de un 
armario.
No apto para uso comercial. Este aparato es solo para uso doméstico. No utilice este aparato para fines distintos 
a los previstos. No lo utilice en vehículos en movimiento ni en embarcaciones. No utilizar en exteriores. El uso 
indebido puede provocar lesiones.
Para evitar descargas eléctricas, no sumerja el cable, los enchufes ni la carcasa de la unidad principal en agua ni 
en ningún otro líquido.
Es necesario supervisar de cerca el uso de cualquier aparato cuando estén utilizándolo los niños o se encuentren 
cerca de él.
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ADVERTENCIAS！

Desconecte el aparato de la toma de corriente cuando no esté en uso y antes de limpiarlo. Deje que el aparato se 
enfríe antes de colocar o quitar piezas y antes de limpiarlo.
No utilice ningún aparato que tenga el cable o el enchufe dañados, si ha experimentado un mal funcionamiento del 
aparato o si este ha sufrido cualquier tipo de daño. Lleve el aparato al servicio técnico autorizado más cercano para 
su revisión, reparación o ajuste.
El uso de accesorios no recomendados por el fabricante del aparato podría provocar un incendio, descarga eléctrica 
o lesiones personales.
No deje el cable colgando del borde de la mesa o encimera, ni que entre en contacto con superficies calientes.
No lo coloque sobre quemadores de gas o eléctricos calientes, o cerca de ellos, ni en el interior de un horno caliente.
Antes de usar el aparato, enchufe el cable a la toma de corriente de pared. Para desconectar, apague el dispositivo y 
después retire el enchufe de la toma de corriente.
Antes de utilizar la cafetera por primera vez, retire todos los materiales de embalaje y las etiquetas promocionales, y 
deséchelos correctamente.
Coloque el dispositivo sobre una superficie estable, resistente al calor, nivelada y seca, alejada del borde de la encimera. 
No utilice el dispositivo sobre superficies calientes como placas, hornos o cocinas de gas, o cerca de ellas.
El consumo de energía en modo apagado es de 0,3 W.
Antes de utilizar el cable de alimentación, desenróllelo y estírelo.
Asegúrese de que la tensión indicada en la placa de características coincida con la tensión de la red eléctrica local.
No desconecte el dispositivo tirando del cable de alimentación.
No coloque el cable de alimentación sobre bordes afilados.
Apague el dispositivo y desconéctelo de la toma de corriente en los siguientes casos:
・Antes de llenar el depósito de agua
・Antes de extraer o volver a colocar cualquier pieza en el dispositivo
・Antes de la limpieza o mantenimiento
・Si el dispositivo funciona mal
・Después del uso
・Cuando el dispositivo no esté bajo supervisión
No añada agua caliente, leche ni ningún otro líquido al depósito de agua.
Este dispositivo está diseñado únicamente para granos de café. No añada nada más en la tolva de granos.

Limpie el exterior del dispositivo y sus accesorios con un paño suave para mantenerlos limpios. Para evitar daños, 
no utilice agentes de limpieza alcalinos.
Si el dispositivo no va a utilizarse durante un periodo prolongado, vacíe el depósito de agua.
No sumerja el dispositivo en agua ni en ningún otro líquido.
No intente abrir el cuerpo principal ni desmontar ninguna pieza. Las reparaciones debe realizarlas el servicio 
posventa autorizado por el fabricante.
Utilice la máquina solo en entornos con temperaturas ambiente entre 10 °C y 40 °C.
Antes de su uso, asegúrese de que el producto esté montado correctamente y siga las instrucciones 
correspondientes en este manual.
Para garantizar la vida útil de la máquina, se recomienda agua purificada o agua filtrada.
Para asegurar el funcionamiento adecuado de la máquina, no se recomienda lavar ningún componente de este 
producto en el lavavajillas.

Este aparato puede ser utilizado por niños mayores de 8 años siempre que cuenten con supervisión o hayan 
recibido instrucciones sobre el uso seguro del mismo y comprendan los riesgos que conlleva. 
La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deberán ser realizados por niños, salvo que tengan más 
de 8 años y estén supervisados. 
Mantenga el aparato y su cable fuera del alcance de los niños menores de 8 años.
Los aparatos pueden ser utilizados por personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o con 
falta de experiencia y conocimientos, siempre que hayan recibido supervisión o instrucciones sobre el uso seguro 
del aparato y comprendan los riesgos implicados.
No debe permitirse que los niños jueguen con el aparato. No deje el aparato sin supervisión mientras esté en uso. 
No mueva el aparato mientras esté en funcionamiento.
Si el cable de alimentación presenta daños, debe ser reemplazado por el fabricante, su servicio de 
mantenimiento o personal con cualificación similar para evitar riesgos.
No debe utilizarse la cafetera dentro de un armario. No utilice el aparato en un espacio cerrado ni dentro de un 
armario.
No apto para uso comercial. Este aparato es solo para uso doméstico. No utilice este aparato para fines distintos 
a los previstos. No lo utilice en vehículos en movimiento ni en embarcaciones. No utilizar en exteriores. El uso 
indebido puede provocar lesiones.
Para evitar descargas eléctricas, no sumerja el cable, los enchufes ni la carcasa de la unidad principal en agua ni 
en ningún otro líquido.
Es necesario supervisar de cerca el uso de cualquier aparato cuando estén utilizándolo los niños o se encuentren 
cerca de él.
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Desconecte el aparato de la toma de corriente cuando no esté en uso y antes de limpiarlo. Deje que el aparato se 
enfríe antes de colocar o quitar piezas y antes de limpiarlo.
No utilice ningún aparato que tenga el cable o el enchufe dañados, si ha experimentado un mal funcionamiento del 
aparato o si este ha sufrido cualquier tipo de daño. Lleve el aparato al servicio técnico autorizado más cercano para 
su revisión, reparación o ajuste.
El uso de accesorios no recomendados por el fabricante del aparato podría provocar un incendio, descarga eléctrica 
o lesiones personales.
No deje el cable colgando del borde de la mesa o encimera, ni que entre en contacto con superficies calientes.
No lo coloque sobre quemadores de gas o eléctricos calientes, o cerca de ellos, ni en el interior de un horno caliente.
Antes de usar el aparato, enchufe el cable a la toma de corriente de pared. Para desconectar, apague el dispositivo y 
después retire el enchufe de la toma de corriente.
Antes de utilizar la cafetera por primera vez, retire todos los materiales de embalaje y las etiquetas promocionales, y 
deséchelos correctamente.
Coloque el dispositivo sobre una superficie estable, resistente al calor, nivelada y seca, alejada del borde de la encimera. 
No utilice el dispositivo sobre superficies calientes como placas, hornos o cocinas de gas, o cerca de ellas.
El consumo de energía en modo apagado es de 0,3 W.
Antes de utilizar el cable de alimentación, desenróllelo y estírelo.
Asegúrese de que la tensión indicada en la placa de características coincida con la tensión de la red eléctrica local.
No desconecte el dispositivo tirando del cable de alimentación.
No coloque el cable de alimentación sobre bordes afilados.
Apague el dispositivo y desconéctelo de la toma de corriente en los siguientes casos:
・Antes de llenar el depósito de agua
・Antes de extraer o volver a colocar cualquier pieza en el dispositivo
・Antes de la limpieza o mantenimiento
・Si el dispositivo funciona mal
・Después del uso
・Cuando el dispositivo no esté bajo supervisión
No añada agua caliente, leche ni ningún otro líquido al depósito de agua.
Este dispositivo está diseñado únicamente para granos de café. No añada nada más en la tolva de granos.

Limpie el exterior del dispositivo y sus accesorios con un paño suave para mantenerlos limpios. Para evitar daños, 
no utilice agentes de limpieza alcalinos.
Si el dispositivo no va a utilizarse durante un periodo prolongado, vacíe el depósito de agua.
No sumerja el dispositivo en agua ni en ningún otro líquido.
No intente abrir el cuerpo principal ni desmontar ninguna pieza. Las reparaciones debe realizarlas el servicio 
posventa autorizado por el fabricante.
Utilice la máquina solo en entornos con temperaturas ambiente entre 10 °C y 40 °C.
Antes de su uso, asegúrese de que el producto esté montado correctamente y siga las instrucciones 
correspondientes en este manual.
Para garantizar la vida útil de la máquina, se recomienda agua purificada o agua filtrada.
Para asegurar el funcionamiento adecuado de la máquina, no se recomienda lavar ningún componente de este 
producto en el lavavajillas.

Este aparato puede ser utilizado por niños mayores de 8 años siempre que cuenten con supervisión o hayan 
recibido instrucciones sobre el uso seguro del mismo y comprendan los riesgos que conlleva. 
La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deberán ser realizados por niños, salvo que tengan más 
de 8 años y estén supervisados. 
Mantenga el aparato y su cable fuera del alcance de los niños menores de 8 años.
Los aparatos pueden ser utilizados por personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o con 
falta de experiencia y conocimientos, siempre que hayan recibido supervisión o instrucciones sobre el uso seguro 
del aparato y comprendan los riesgos implicados.
No debe permitirse que los niños jueguen con el aparato. No deje el aparato sin supervisión mientras esté en uso. 
No mueva el aparato mientras esté en funcionamiento.
Si el cable de alimentación presenta daños, debe ser reemplazado por el fabricante, su servicio de 
mantenimiento o personal con cualificación similar para evitar riesgos.
No debe utilizarse la cafetera dentro de un armario. No utilice el aparato en un espacio cerrado ni dentro de un 
armario.
No apto para uso comercial. Este aparato es solo para uso doméstico. No utilice este aparato para fines distintos 
a los previstos. No lo utilice en vehículos en movimiento ni en embarcaciones. No utilizar en exteriores. El uso 
indebido puede provocar lesiones.
Para evitar descargas eléctricas, no sumerja el cable, los enchufes ni la carcasa de la unidad principal en agua ni 
en ningún otro líquido.
Es necesario supervisar de cerca el uso de cualquier aparato cuando estén utilizándolo los niños o se encuentren 
cerca de él.
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PRECAUZIONI DI SICUREZZA
ADVERTENCIAS！

Esta marca indica que este producto no debe desecharse con otros residuos domésticos. Para prevenir posibles daños al 
medio ambiente o a la salud humana debido a una eliminación de desechos no controlada, recíclelo de manera responsable 
para promover la reutilización sostenible de recursos materiales. Para devolver su dispositivo usado, utilice los sistemas de 
devolución y recolección o contacte al minorista donde compró el producto. Pueden llevarse este producto para reciclarlo de 
forma ambientalmente segura.

Guarde estas instrucciones para futuras consultas.
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Desconecte el aparato de la toma de corriente cuando no esté en uso y antes de limpiarlo. Deje que el aparato se 
enfríe antes de colocar o quitar piezas y antes de limpiarlo.
No utilice ningún aparato que tenga el cable o el enchufe dañados, si ha experimentado un mal funcionamiento del 
aparato o si este ha sufrido cualquier tipo de daño. Lleve el aparato al servicio técnico autorizado más cercano para 
su revisión, reparación o ajuste.
El uso de accesorios no recomendados por el fabricante del aparato podría provocar un incendio, descarga eléctrica 
o lesiones personales.
No deje el cable colgando del borde de la mesa o encimera, ni que entre en contacto con superficies calientes.
No lo coloque sobre quemadores de gas o eléctricos calientes, o cerca de ellos, ni en el interior de un horno caliente.
Antes de usar el aparato, enchufe el cable a la toma de corriente de pared. Para desconectar, apague el dispositivo y 
después retire el enchufe de la toma de corriente.
Antes de utilizar la cafetera por primera vez, retire todos los materiales de embalaje y las etiquetas promocionales, y 
deséchelos correctamente.
Coloque el dispositivo sobre una superficie estable, resistente al calor, nivelada y seca, alejada del borde de la encimera. 
No utilice el dispositivo sobre superficies calientes como placas, hornos o cocinas de gas, o cerca de ellas.
El consumo de energía en modo apagado es de 0,3 W.
Antes de utilizar el cable de alimentación, desenróllelo y estírelo.
Asegúrese de que la tensión indicada en la placa de características coincida con la tensión de la red eléctrica local.
No desconecte el dispositivo tirando del cable de alimentación.
No coloque el cable de alimentación sobre bordes afilados.
Apague el dispositivo y desconéctelo de la toma de corriente en los siguientes casos:
・Antes de llenar el depósito de agua
・Antes de extraer o volver a colocar cualquier pieza en el dispositivo
・Antes de la limpieza o mantenimiento
・Si el dispositivo funciona mal
・Después del uso
・Cuando el dispositivo no esté bajo supervisión
No añada agua caliente, leche ni ningún otro líquido al depósito de agua.
Este dispositivo está diseñado únicamente para granos de café. No añada nada más en la tolva de granos.

Limpie el exterior del dispositivo y sus accesorios con un paño suave para mantenerlos limpios. Para evitar daños, 
no utilice agentes de limpieza alcalinos.
Si el dispositivo no va a utilizarse durante un periodo prolongado, vacíe el depósito de agua.
No sumerja el dispositivo en agua ni en ningún otro líquido.
No intente abrir el cuerpo principal ni desmontar ninguna pieza. Las reparaciones debe realizarlas el servicio 
posventa autorizado por el fabricante.
Utilice la máquina solo en entornos con temperaturas ambiente entre 10 °C y 40 °C.
Antes de su uso, asegúrese de que el producto esté montado correctamente y siga las instrucciones 
correspondientes en este manual.
Para garantizar la vida útil de la máquina, se recomienda agua purificada o agua filtrada.
Para asegurar el funcionamiento adecuado de la máquina, no se recomienda lavar ningún componente de este 
producto en el lavavajillas.

Este aparato puede ser utilizado por niños mayores de 8 años siempre que cuenten con supervisión o hayan 
recibido instrucciones sobre el uso seguro del mismo y comprendan los riesgos que conlleva. 
La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deberán ser realizados por niños, salvo que tengan más 
de 8 años y estén supervisados. 
Mantenga el aparato y su cable fuera del alcance de los niños menores de 8 años.
Los aparatos pueden ser utilizados por personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o con 
falta de experiencia y conocimientos, siempre que hayan recibido supervisión o instrucciones sobre el uso seguro 
del aparato y comprendan los riesgos implicados.
No debe permitirse que los niños jueguen con el aparato. No deje el aparato sin supervisión mientras esté en uso. 
No mueva el aparato mientras esté en funcionamiento.
Si el cable de alimentación presenta daños, debe ser reemplazado por el fabricante, su servicio de 
mantenimiento o personal con cualificación similar para evitar riesgos.
No debe utilizarse la cafetera dentro de un armario. No utilice el aparato en un espacio cerrado ni dentro de un 
armario.
No apto para uso comercial. Este aparato es solo para uso doméstico. No utilice este aparato para fines distintos 
a los previstos. No lo utilice en vehículos en movimiento ni en embarcaciones. No utilizar en exteriores. El uso 
indebido puede provocar lesiones.
Para evitar descargas eléctricas, no sumerja el cable, los enchufes ni la carcasa de la unidad principal en agua ni 
en ningún otro líquido.
Es necesario supervisar de cerca el uso de cualquier aparato cuando estén utilizándolo los niños o se encuentren 
cerca de él.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

11.

12.

13.

14.
15.
16.

17.

18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.

26.
27.

28.

29.

30.
31.

32.
33.
34.
35.

DESCRIPCIÓN DE LOS COMPONENTES DEL PRODUCTO

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21 Accesorios: la caja de embalaje también contiene un paño de limpieza y tres paquetes de descalcificador.

Tapa de la extensión del depósito de granos 

Extensión del depósito de granos

Tapa del depósito de granos 

Depósito de granos de café

Tapa del depósito de café molido 

Depósito de café molido

Panel de control 

Salida de café ajustable

Puerta de mantenimiento 

Depósito de posos

Cubierta de la bandeja de goteo 

Bandeja de goteo

Unidad de preparación 

Depósito de agua

Cepillo de limpieza 

Cable de alimentación

Tapa del depósito de leche 

Depósito de leche

Sistema de espumado de leche 

Cuchara para café

Aguja de limpieza
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MENÚ DE FUNCIONES

Botón de ENCENDIDO / APAGADO
Ubicado en el lado frontal de la máquina
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Ícono Función Descripción

Espresso El volumen predeterminado es aproximadamente de ~30 ml con un rango 
ajustable de ~20-~80 ml.

El volumen predeterminado es aproximadamente de ~60 ml con un rango 
ajustable de ~25-~180 ml.

El volumen predeterminado es aproximadamente de ~80 ml. En comparación con la 
extracción caliente tradicional, el café frío utiliza una temperatura de extracción más baja 
para una preparación lenta a baja temperatura. La preparación de una taza única tarda 
aproximadamente 3 minutos. Se recomienda servir con hielo para un mejor sabor.

El volumen predeterminado de Espresso es de aproximadamente  ~25 ml con un rango 
ajustable de ~25-~60 ml.
El volumen predeterminado de espuma de leche es de aproximadamente ~130 ml con un 
rango ajustable de 5-90 s.

El volumen predeterminado de Espresso es de aproximadamente ~30 ml con un rango 
ajustable de ~25-~250 ml.
El volumen predeterminado de espuma de leche es de aproximadamente ~150 ml con un 
rango ajustable de 5-90 s.

El volumen predeterminado de Espresso es de aproximadamente ~35 ml con un rango 
ajustable de ~25-~250 ml.
El peso predeterminado de la espuma de leche es de aproximadamente 180 g con un rango 
ajustable de 5-90 s.

Un solo clic: ~150 ml de espuma de leche caliente, con un rango ajustable de 5-90 s.
Mantenga pulsado durante 3 segundos: ~150 ml de agua caliente, con una salida ajustable 
de hasta ~250 ml.

Caffè lungo

Café frío

Flat white

Cappuccino

Latte macchiato

Espuma de leche caliente / 
agua caliente
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Café molido / selección de 
intensidad del café

Opción de Doble extracción

Limpieza rápida

Luz fija: café molido

Intermitente: falta el depósito de agua / 
nivel bajo de agua

Intermitente: faltan granos de café

Luz fija: depósito de posos lleno
Intermitente: falta el depósito de posos

Intermitente: falta la unidad de 
preparación / instalación incorrecta
Luz fija:  instalación incorrecta de la 
puerta de mantenimiento

Luz fija: es necesario descalcificar
Intermitente: descalcificación en curso

Intermitente: vaciado en curso

Intermitente: falta el  depósito de leche

Ícono Función Descripción

La intensidad predeterminada 
del café es del nivel 2

Café previamente molidoNivel 1 Nivel 2 Nivel 3

Aplicable solo a Espresso, Lungo y Café frío. Iniciar dos moliendas y preparaciones 
consecutivas.

Limpie los conductos de café y el conducto de leche con agua caliente.

Dosis de café molido: 7-13 g (no sobrecargar. Una cantidad excesiva de café molido puede 
causar daños a la máquina).

1. Agregue suficiente agua para eliminar la alerta.
2. Instale correctamente el depósito de agua para eliminar la alerta.

1. Vacíe el depósito de posos y reinstálelo correctamente para eliminar la alerta.
2. Se activa un recordatorio cada 10 tazas.

Agregue granos de café al depósito de granos para eliminar la alerta.

Instale la unidad de preparación o la puerta de mantenimiento correctamente para 
eliminar la alerta.

Lleve a cabo el proceso de descalcificación para eliminar la alerta.

La función de vaciado del sistema está activa.

Instale correctamente el depósito de leche para eliminar la alerta.
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FUNCIONES DE COMBINACIÓN DE BOTONES:

INSTALACIÓN DE LA MÁQUINA
1. Retire todas las películas protectoras, pegatinas y otros materiales de embalaje 
de la máquina.
2. Seleccione una superficie segura y estable con una toma de corriente de fácil 
acceso próxima. Asegúrese de que haya suficiente espacio alrededor de la 
máquina para su funcionamiento.
3. Inserte el depósito de agua en la máquina y asegúrelo en su sitio.

Restaurar configuraciones predeterminadas de fábrica: 
Mantenga pulsado el botón de ENCENDIDO / APAGADO [        ] + Café previamente molido/selección de intensidad del café [        ] 
durante 5 segundos;
Activar función de descalcificación: 
Mantenga pulsado el botón de ENCENDIDO / APAGADO [        ] + Espresso [        ] durante 5 segundos;
Activar función de vaciado del sistema: 
Mantenga pulsado el botón de ENCENDIDO / APAGADO [        ] + Lungo [        ] durante 5 segundos;
Activar limpieza profunda diaria:
Mantenga pulsado el botón de ENCENDIDO / APAGADO [        ] + Limpieza rápida [        ] durante 5 segundos;

1.

2.

3.

4.

1

2

3
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4. Instale el sistema automático de espumado de leche 
(para bebidas a base de leche): saque el accesorio del 
depósito de leche del paquete pequeño e insértelo en 
el conector de leche del cuerpo de la máquina.

5. Desenrolle y enderece el cable de alimentación. 
Conecte el cable de alimentación a un enchufe con 
una tensión compatible.
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PRIMER USO
Agregue agua en el depósito de agua

Agregue granos de café en el depósito de granos

(1) Levante el depósito de agua por su tapa y retírelo de la máquina.   (2) Enjuague el depósito con agua limpia, luego llénelo con agua 
potable. No sobrepase el nivel MAX. Vuelva a instalar correctamente el depósito de agua.

Ⅰ

Ⅱ

(1) Retire la tapa del 
depósito de granos.

(1) (2) (3)

(2) Agregue granos de café al 
depósito de granos. La 
capacidad máxima del depósito 
de granos estándar es 
aproximadamente 250 g.

(3) Coloque la tapa del 
depósito de granos en el 
depósito de granos.
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(1) (2) (3)

(4) (5) (6)

(4) Agregue más granos con la extensión del depósito de granos (capacidad máxima: ~450 g).ES
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(1) Saque el depósito de leche, enjuáguelo con agua limpia y seque el interior.
(2) Retire la tapa, agregue leche en el depósito de leche y vuelva a colocar la tapa. La capacidad máxima es de 500 ml. Para garantizar el 
efecto óptimo de espumado, se recomienda utilizar leche fría (aproximadamente 5 °C/41 °F) con un contenido de proteínas de al menos el 3 %.
(3) Vuelva a instalar el depósito de leche en el conector de leche del cuerpo de la máquina.

Agregue leche en el depósito de leche (necesario para preparar bebidas a base de leche)Ⅲ

(1) (2) (3)

(4) (5) (6)
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Pulse el botón de ENCENDIDO / APAGADOⅣ

Después del enjuague, la máquina entrará en modo de esperaⅤ

RECORDATORIOS IMPORTANTES:
1. No agregue agua directamente en el depósito de agua mientras está conectado a la máquina.
2. Nunca agregue agua tibia, agua caliente, agua con gas u otros líquidos en el depósito de agua, ya que esto podría dañar el depósito y 
la máquina.
3. Solo se puede agregar café en grano al depósito de granos. No agregue café molido, café inst

PREPARACIÓN DE CAFÉ
1. Coloque su taza debajo de los dispensadores de café y ajuste la altura del dispensador (~10-14 cm por encima de la cubierta de la bandeja 
de goteo). Esta máquina tiene dos dispensadores de café, lo que le permite colocar una taza debajo de cada dispensador para preparar dos 
tazas de café simultáneamente. Si utiliza solo una taza, asegúrese de que su abertura sea lo suficientemente grande para abarcar ambos 
dispensadores de café.

La máquina se encenderá. Sonará un pitido y se encenderá la luz ambiental. El botón de Limpieza rápida [       ] parpadeará. Asegúrese de que 
la bandeja de goteo esté en su sitio bajo el dispensador de café y el depósito de agua tenga suficiente agua. La máquina comenzará a 
precalentarse y enjuagará automáticamente una pequeña taza de agua. Puede pulsar el botón de Limpieza rápida a mitad del proceso [       ] 
para detener el enjuague.
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CONSEJOS:

2. Pulse el botón de Selección de café molido/intensidad del café para [       ] elegir su intensidad deseada de los tres niveles disponibles. El 
nivel predeterminado es el Nivel 2. La luz indicadora debajo del nivel de intensidad seleccionado se iluminará.
3. Seleccione su sabor de café preferido pulsando el botón del menú de función de café correspondiente. La máquina emitirá un pitido y el 
botón de función seleccionado y la luz ambiental debajo de la pantalla se iluminarán, indicando que la preparación ha comenzado. Para café 
doble (aplicable solo a Espresso, Lungo y Cold Brew), pulse el botón de Café doble [       ] primero. La máquina emitirá un pitido y el botón 
parpadeará, mientras que los botones de Espresso [       ] , Lungo [       ] y Cold Brew [       ] se iluminan y quedan disponibles para seleccionar. 
En ese momento, haga clic y elija la función deseada. Para cancelar, vuelva a pulsar el botón de Café doble [       ] . La máquina emitirá un 
pitido y el botón permanecerá encendido de manera fija, mientras que otros botones de función estarán iluminados.
4. La preparación se detiene automáticamente en el volumen establecido. Para detener la preparación a mitad del proceso, vuelva a pulsar el 
mismo botón de función. (Para café doble, cuando se complete la primera taza, la máquina comenzará automáticamente a moler los granos y 
extraer el café para la segunda taza. No retire su taza en este momento).
5. Para preparar un café a base de leche, instale primero el sistema automático de espumado de leche y agregue leche fría en el depósito de 
leche. Después de la instalación, la función de café a base de leche y el botón de Espuma de leche caliente/agua caliente se iluminarán. 
Seleccione la función de café a base de leche. Ajuste la densidad de la espuma utilizando el dial en el sistema de espumado de leche. El 
espumador de leche es ajustable tanto en el ángulo de salida como en la longitud telescópica para adaptarse a diferentes tazas.
6. Después de su uso, limpie y mantenga la máquina según se describe en el apartado "Limpieza y Mantenimiento".

1. Antes del primer uso, pulse el botón de Limpieza rápida [       ] para limpiar rápidamente el interior de la máquina.Utilice un recipiente 
para recoger el agua residual.
2. Es posible que al iniciarse la preparación salga vapor y leche caliente por los dispensadores. Mantenga una distancia de seguridad.
3. Después de preparar un café con leche, retire el depósito de leche de la máquina. Si queda leche, introdúzcala en el frigorífico de 
inmediato y preste atención a su vida útil.
4. Cuando se activa la función Doble taza, [       ] la máquina realiza dos preparaciones consecutivas. No retire su taza después de la primera 
preparación y espere hasta que las dos preparaciones estén completamente terminadas.
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PREPARACIÓN DE CAFÉ CON CAFÉ PREVIAMENTE MOLIDO
1. Coloque su taza debajo de los dispensadores de café. Retire la 
tapa del depósito de café previamente molido.

4. La luz indicadora de la función de café molido parpadeará, 
indicándole que agregue café previamente molido. Agregue 
lentamente el café, previamente molido,  en su depósito usando la 
cuchara dosificadora. El margen de adición es de 7-13 g. (La 
cuchara dosificadora incluida contiene aproximadamente 5-6 g. 
Se recomienda agregar dos cucharadas (niveladas) de café 
previamente molido.)

5. Vuelva a pulsar el mismo botón de función para comenzar a dispensar café.
6. La preparación se detiene automáticamente al alcanzar el volumen establecido. Para detenerla a mitad del proceso, vuelva a pulsar el 
mismo botón de función. Al terminar, coloque la tapa del depósito de café previamente molido en su depósito.

2. Pulse el botón de Selección de café molido/intensidad del café [       ] y seleccione la función de café previamente molido [       ] .
3. Todos los botones de café están ya disponibles. Elija su sabor preferido y pulse el botón de menú correspondiente. La máquina emitirá un 
pitido, y el botón de función y la luz ambiental debajo de la pantalla se iluminarán.
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Ajuste del volumen de café

Ajuste del tamaño de molienda

Selección de modo

MÁS FUNCIONES Y AJUSTES

La máquina puede ajustar y memorizar el volumen de su bebida preferida. Los pasos para el ajuste son los siguientes:
1. Después de pulsar un botón de función y al inicio de la dispensación, mantenga pulsado el mismo botón. La máquina emitirá un 
pitido y continuará dispensando.
2. Suelte el botón de función cuando alcance el volumen deseado. La dispensación se detiene al alcanzar el volumen deseado. 
Después de detenerse, la máquina emitirá dos pitidos para indicar que se ha memorizado el nuevo volumen.

1. La finura de molienda se puede cambiar girando el dial de ajuste dentro del depósito de granos 
mientras la máquina está moliendo los granos de café. Los puntos en el dial de ajuste indican los 
niveles de tamaño de molienda.

La máquina cuenta con tres ajustes: ajustes predeterminados, modo de ahorro de energía y modo rápido. En el modo de ahorro de energía, 
la máquina puede conservar más energía. En el modo rápido, los usuarios pueden preparar café más rápido que en los ajustes predetermi-
nados. Las diferencias entre los tres modos son las siguientes:

ADVERTENCIA！ Nunca ajuste el tamaño de molienda cuando el molinillo no esté 
en funcionamiento, ya que esto puede dañar el molino.

Encendido
No

30 minutos

Iluminación ambiental
Pre-infusión*
Tiempo de apagado Automático

Memoria de volumen Sí

Sí
Apagado

10 minutos

Modo de ahorro de energía

Sí

Encendido
Sí

20 minutos

Sí

Modo rápido Ajustes predeterminados
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Para cambiar el modo de la máquina, siga los pasos indicados a continuación:

Limpieza rápida

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

CONSEJOS:
1. La pre-infusión es una función que humedece el café molido en la unidad de preparación con una pequeña cantidad de agua antes de la 
extracción, permitiendo que el café se expanda para una mejor acumulación de presión en la unidad de preparación, lo cual es útil para 
extraer más Crema de café y sabor del café molido.
2. La máquina dispone de una función de apagado automático. El tiempo de apagado automático varía según el modo seleccionado.

La limpieza y mantenimiento periódicos son esenciales para alargar la vida útil de la máquina.

Si pulsa otros botones iluminados no relacionados en cada modo, la máquina no responderá.Nota:！

3. Para salir sin cambios, vuelva a pulsar el botón de ENCENDIDO / APAGADO [       ] o espere 5 segundos. La máquina volverá al modo de 
espera.

1. Con la máquina en modo de espera, mantenga pulsado el botón de ENCENDIDO / APAGADO durante [       ] 5 segundos. La máquina 
emitirá dos pitidos y la pantalla mostrará el modo actual. 
2. Pulse el botón de Espresso [       ] para seleccionar el modo Rápido. Pulse el botón de Lungo [       ] para seleccionar los ajustes 
predeterminados. Pulse el botón de Café helado [       ] para seleccionar el modo de Ahorro de energía. Dos pitidos indican que la selección 
de modo ha sido completada.

1. Coloque una taza debajo de los dispensadores de café.
2. Llene el depósito de leche con agua limpia e instale el sistema automático de espumado de leche.
3. Pulse el botón de Limpieza rápida [       ] . La máquina emitirá un pitido y el botón de Limpieza rápida [       ] se iluminará.
4. Se dispensará una pequeña cantidad de agua caliente desde los dispensadores de café y el espumador de leche para enjuagar. Utilice 
un recipiente para recoger el agua residual.
5. Después de la limpieza, la máquina se detendrá automáticamente. Para detenerla antes de tiempo, vuelva a pulsar el botón de 
Limpieza rápida [       ] . 
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Limpieza profunda diaria

Limpieza de la bandeja de goteo y del depósito de posos
Se recomienda vaciar el depósito de posos y limpiar la bandeja de goteo todos los días.

Nota:！

Durante la limpieza, caerá agua caliente por los dispensadores de café y el espumador de leche a la 
bandeja de goteo. No entre en contacto con el agua salpicada.

1. Abra la puerta de mantenimiento y 
saque la bandeja de goteo junto con el 
depósito de posos.

2. Vacíe la bandeja de goteo y el 
depósito de posos, enjuáguelos con 
agua limpia y séquelos.

3. Vuelva a colocar el depósito de posos en 
la bandeja de goteo y deslice la bandeja de 
goteo para colocarla bien en su sitio.

ADVERTENCIA！

1. En modo de espera, mantenga pulsado el botón de ENCENDIDO / APAGADO [       ] y el botón de Limpieza rápida [       ] Durante 5 segundos.
2. El botón de Limpieza rápida [       ] parpadeará. Saldrá una gran cantidad de agua por los dispensadores de café y el espumador de leche 
para enjuagar (se recomienda colocar un recipiente de al menos 200 ml debajo de los dispensadores de café y el espumador de leche para 
recoger el agua residual).
3. Después del enjuague, la máquina vuelve al modo de espera. Para detenerla antes de tiempo, vuelva a pulsar el botón de Limpieza rápida [       ] .

una luz indicadora fija [       ] indica que es necesario vaciar el depósito de posos, y una luz indicadora intermitente 
indica que falta el depósito de posos. 

1

2 1

2
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Limpieza de la unidad de preparación y de la salida de café molido
1. Retire la tapa del depósito de café previamente molido. Limpie el conducto de café previamente molido utilizando el cepillo de 
limpieza.

2. Abra la puerta de mantenimiento, apriete el botón de liberación en la unidad de preparación y retírela. Enjuáguelo bajo 
agua corriente.
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3. Limpie la salida de café molido con el cepillo de limpieza. Utilice un paño para limpiar completamente el interior de la máquina y 
elimine todos los posos de café o residuos de café molido de la máquina.

4. Deje secar al aire la unidad de preparación y después reinstálela en su sitio. Cierre la puerta de mantenimiento y coloque la tapa del 
depósito de café pre-molido en el depósito de café previamente molido.
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Limpieza del depósito de agua

Limpieza del sistema de espumado de leche

1. Retire el depósito de agua de la máquina y enjuáguelo con agua limpia.
2. Llénelo con agua potable. No sobrepase el nivel MAX. Después, reinstálelo en la máquina.

1. Retire el depósito de leche de la máquina. Vacíe el depósito de leche y enjuáguelo con agua limpia.
2. Quite la tapa del depósito de leche y después saque el sistema de espumado de leche del depósito de leche.

Recordatorios:

Recordatorio:
asegúrese de realizar este paso dentro de los 30 minutos siguientes a usar el espumador de leche para garantizar que el 
espumador automático de leche funcione correctamente.

Restablecimiento de la unidad de  preparación

1. Después de usar durante un tiempo, puede haber café molido pegado en la pared interior de la salida de este. Se recomienda 
limpiarlo periódicamente como se describe arriba para garantizar que el café molido fluya suavemente hacia la unidad de 
preparación.
2. Intermitente: falta la puerta de mantenimiento / instalación incorrecta Instale la unidad de preparación o la puerta de [       ] 
mantenimiento correctamente para eliminar la alerta.

Si la unidad de preparación no puede alinearse con el eje de transmisión durante la instalación, restablezca el eje de transmisión de la 
unidad de preparación:
1. Retire el depósito de agua de la máquina.
2. Abra la puerta de mantenimiento, saque el depósito de posos y vuelva a cerrar la puerta de mantenimiento.
3. After steps 1 and 2, the indicator lights [       ], [        ] and  [        ]  will flash.
4. Mantenga pulsado el botón de ENCENDIDO / APAGADO [       ] durante 5 segundos hasta que suene un pitido.
5. Espere hasta escuchar un sonido de funcionamiento mecánico indicando que el reinicio se ha completado.
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3. Desmonte todo el sistema de espumado de leche y enjuague todas las piezas con agua limpia. Limpie las piezas de plástico con 
el cepillo de limpieza para asegurarse de que no quedan residuos de leche.

Ⅰ  Ⅱ  Ⅲ Ⅳ Ⅴ

Ⅵ  Ⅶ  Ⅷ Ⅸ Ⅹ
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4. Después de limpiar y secar todas las piezas, vuelva a montarlas correctamente en el depósito de leche.

Ⅰ Ⅱ  Ⅲ  Ⅳ

Ⅵ Ⅶ ⅧⅤ
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No utilice vinagre u otros productos de limpieza para la descalcificación, ya que pueden dañar la máquina.
Mantenga su piel/cuerpo alejado del agua caliente.
Para garantizar que el proceso de descalcificación se complete sin problemas, tenga paciencia mientras se lleva a cabo el proceso.

ADVERTENCIAS！

Descalcificación

5. Llene el deposito de leche con agua limpia y conéctelo a la máquina.
6. Pulse el botón de Limpieza rápida [       ] . El agua del depósito de leche circulará por del sistema de espumado de leche para 
limpiar el circuito de leche. Después de la limpieza, la máquina se detiene automáticamente. Para detenerla antes de tiempo, vuelva a 
pulsar el mismo botón.

Una luz indicadora fija [       ] indica que es necesaria la descalcificación. Para mantener la máquina en estado óptimo, lleve a cabo esta 
función al menos mensualmente, o con más frecuencia según la dureza del agua.
1. Llene el depósito de agua hasta el nivel MÁX y agregue un sobre de descalcificador dentro del mismo.
2. Enchufe el cable de alimentación a una toma de corriente. Coloque un recipiente suficientemente grande debajo de los 
dispensadores de café.
3. En modo de espera, mantenga pulsado el botón de ENCENDIDO / APAGADO [       ] y el botón de Espresso [       ] durante 5 
segundos. Después de dos pitidos, la luz indicadora de descalcificación [       ] y el botón de Espresso parpadearán.
4. Pulse el botón de Espresso [       ] para confirmar e iniciar el proceso de descalcificación. Para cancelar la descalcificación y regresar 
al modo de espera a mitad del proceso, pulse el botón de ENCENDIDO / APAGADO [       ] .
5. Durante la descalcificación, [       ] la luz indicadora parpadeará.
6. Cuando el depósito de agua esté vacío, la luz indicadora [       ] y el botón de Espresso [       ] parpadearán. Extraiga el depósito de 
agua, deseche cualquier solución restante y a continuación, rellénelo hasta el nivel MÁX con agua fresca del grifo. Una vez que el 
depósito de agua esté lleno, [       ] la luz indicadora se apagará y continuará el proceso de descalcificación.
7. La máquina se apagará automáticamente al  completar la descalcificación.
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RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS
Problema Posible Causa Solución

La máquina no funciona. La máquina no está 
conectada a la corriente.

1. Revise el cable de alimentación y el enchufe.
2. Enchufe el cable de alimentación y pulse el 
botón de ENCENDIDO / APAGADO.

No hay respuesta o la respuesta es 
lenta al pulsar varias veces los botones 
de función en el panel.

La máquina sufre interferencias 
electromagnéticas.
El panel está sucio.

1. Desconecte la corriente. Reinicie la máquina 
después de unos minutos.
2. Limpie el panel con el paño suministrado.

Función de vaciado del sistema
Lleve a cabo la función de vaciado del sistema antes del almacenamiento, como protección contra heladas o antes de entregarla 
para su reparación.
1. En modo de espera, mantenga pulsado el botón de ENCENDIDO / APAGADO [       ] y el botón de Lungo [       ] . La máquina 
emitirá un pitido, seguido de dos pitidos después de 5 segundos.
2. Después, [       ] la luz indicadora parpadeará.
3. Retire el depósito de agua de la máquina. La luz indicadora [       ] se quedará  encendida de forma fija, indicando que el vaciado 
está en progreso. Saldrá una pequeña cantidad de agua por los dispensadores de café. Para cancelar el vaciado y regresar al modo 
de espera, pulse el botón de ENCENDIDO / APAGADO antes de extraer el depósito de agua [       ] .
4. La máquina se apagará automáticamente una vez completada la función de vaciado del sistema.

Importante: después de llevar a cabo el vaciado del sistema y antes del siguiente uso, mantenga pulsado el botón de Espuma de leche 
caliente/agua Caliente [       ] durante 3 segundos hasta que salga agua de los dispensadores.
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Problema Posible Causa Solución

El café no está suficientemente 
caliente.

No sale café de los 
dispensadores.

La calidad de la primera taza de 
café es deficiente.

El café no tiene espuma.

Los botones táctiles no 
responden.

La máquina tarda demasiado 
tiempo en precalentarse.

La taza no está precalentada.
La unidad de preparación está 
demasiado fría.

Es posible que se haya utilizado 
la función de vaciado del 
sistema anteriormente.

Es posible que al poner en marcha 
el molinillo por primera vez no se 
suministre una cantidad suficiente 
de café molido a la unidad de 
preparación.

Los granos de café no están 
frescos.

1. Los botones no se están 
pulsando desde el frente de la 
máquina.
2. El panel está sucio.

Hay acumulación excesiva 
de cal.

Antes de preparar café, enjuague la máquina 
tres veces utilizando la función de agua 
caliente.

Leche caliente / agua caliente Mantenga pulsado el 
botón de Espuma de leche caliente / agua caliente 
durante 3 segundos hasta que el agua salga por los 
dispensadores.

Deseche esta taza de café e intente hacer una 
nueva.

Sustitúyalos o use una marca adecuada de 
granos de café.

1. Pulse la parte inferior del icono del botón 
desde el frente de la máquina.
2. Limpie el panel con el paño suministrado.

Lleve a cabo la  descalcificación de la máquina.

El depósito de agua no está / el 
nivel de agua del depósito de 
agua es muy bajo, pero no se 
emite ninguna alerta.

La zona próxima al conector del 
depósito de agua está húmeda.

Seque el agua de alrededor del conector 
del depósito de agua.
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Problema Posible Causa Solución

1. Continúe preparando 3-4 tazas de espresso hasta 
que la máquina funcione correctamente.
2. Siga los pasos del apartado "Limpieza de la unidad 
de preparación y salida de café molido".

La bandeja de goteo está llena 
de agua.

El café sale demasiado despacio o 
gotea.

La luz indicadora de nivel bajo de 
granos parpadea, pero el depósito 
tiene suficientes granos.

La máquina no produce espuma de 
leche.

El café molido es demasiado fino 
y obstruye la salida de agua.

El café molido es demasiado fino 
y  obstruye la salida de agua.

1. En caso de una máquina 
nueva, es necesario procesar 
algunos.
2. La salida interna de café 
molido está obstruida.

1. El espumador de leche 
automático está sucio, está mal 
montado o mal instalado.
2. Los orificios del conector del 
tubo de leche están obstruidos 
por residuos de leche.
3. Se utiliza un tipo de leche 
inapropiado.
4. La temperatura de la leche 
es demasiado alta.

Ajuste el tamaño de molienda a un punto más 
grande mientras el molinillo está en 
funcionamiento.

1. Limpie el espumador de leche automático y 
asegúrese de que esté montado e instalado 
correctamente.
2. Limpie el conector de acuerdo con el apartado 
"Limpieza del sistema de espumado de leche", y 
asegúrese de que todos los orificios del conector 
estén despejados.
3. Diversos tipos de leche producen diferentes 
cantidades o texturas de espuma. La leche 
semidesnatada o entera funciona bien.
4. Utilice leche fría a aproximadamente 5 ℃ para 
asegurar buenos efectos.

Ajuste el tamaño de molienda a un punto más 
grande mientras el molinillo está en 
funcionamiento.
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Problema Posible Causa Solución

El sistema de espumado de leche 
está obstruido con residuos de leche 
difíciles de limpiar.

La leche salpica en la mesa.

La luz indicadora de descalcificación 
sigue parpadeando incluso después 
de la descalcificación.

La unidad de preparación no se 
puede instalar.

El sistema de espumado de leche 
no se ha limpiado durante un 
período prolongado.

El tubo de salida de leche no 
está colocado en su sitio.

La descalcificación no se ha 
completado.

El eje de transmisión de la 
unidad de preparación no está 
en la posición correcta.

Sumerja el sistema de espumado de leche en agua 
tibia durante 1 hora, después siga los pasos del 
apartado "Limpieza del sistema de espumado de 
leche". Utilice la función de espumado varias veces 
para la limpieza hasta que el agua salga suavemente 
por la salida.

Ajuste el tubo de salida a un ángulo y longitud 
adecuados para adaptarse al tamaño y altura de 
la taza.

Espere pacientemente hasta que el proceso 
se complete. La máquina se apagará 
automáticamente. No apague la máquina 
manualmente.

Consulte las instrucciones para el reinicio en el 
apartado "Restablecer la unidad de preparación".

PEDIDO DE ACCESORIOS
Si tiene dificultades para la adquisición de accesorios del aparato, contacte con

https://global.dreametech.com
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ENTORNO
No deseche el aparato con los residuos domésticos comunes al final de su vida útil. En su lugar, llévelo a los puntos de recogida para 
reciclaje designados. Esto ayuda a proteger el medio ambiente.

GARANTÍA Y SERVICIO
De acuerdo con las leyes de protección al consumidor de su jurisdicción, este producto está sujeto a garantías legales que 
no pueden ser excluidas. En caso de un fallo grave, tiene derecho a solicitar una sustitución o un reembolso, así como una 
compensación por cualquier otra pérdida o daño razonablemente previsible. En caso de defectos menores, también puede 
solicitar la reparación o sustitución.
Esta garantía no afecta a ningún otro derecho del que pueda disponer en virtud de las leyes locales obligatorias de protec-
ción al consumidor. Cuando dichas leyes exijan un período de garantía más amplio, prevalecerán las disposiciones legales.
Esta garantía no cubre daños o defectos resultantes de: 

1) Uso comercial o no previsto de este producto diseñado para fines domésticos. 
2) Incumplimiento de las instrucciones de funcionamiento o instalación especificadas en el manual de usuario.
3) Evidencia de reparación inadecuada, uso de piezas no originales o accesorios no aprobados.
4) Estrés mecánico, exposición química, interferencia electromagnética, temperaturas extremadamente altas o bajas, corrosión, 
oxidación o introducción de objetos extraños, sustancias, líquidos, insectos o animales.
5) Desgaste normal por envejecimiento o deterioro de la condición técnica o apariencia por uso prolongado.
6) Reclamaciones de garantía no válidas por falta de pruebas requeridas explícitamente, incluyendo el número de modelo, el 
número de serie del producto, la fecha de compra y la firma del comprador u otra prueba de compra válida.
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Para obtener más información y servicio postventa, contáctenos a través de
https://global.dreametech.com

ENTARJETA DE GARANTÍA DEL PRODUCTO
Nombre del 

cliente Dirección postal Número de teléfono 
de contacto

Nombre del producto y 
modelo (número)

N.º de serie del 
producto

Fecha de compra del 
producto 

MANTENIMIENTO
Descripción de averías y piezas de repuesto

1

2

3

Fecha de mantenimiento Centro de servicio técnico y 
mantenimiento
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ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
Αυτές οι σημαντικές προφυλάξεις ασφαλείας αποτελούν αναπόσπαστο μέρος αυτής της συσκευής. Προτού χρησιμοποιήσετε αυτή τη 
συσκευή για πρώτη φορά, διαβάστε προσεκτικά όλες τις προφυλάξεις. Μπορείτε να κρατήσετε το εγχειρίδιο χρήσης για μελλοντική αναφορά 
ή να το παραδώσετε σε άλλους χρήστες.
Αυτή η συσκευή έχει σχεδιαστεί αποκλειστικά για οικιακή χρήση και πρέπει να χρησιμοποιείται αυστηρά σύμφωνα με το παρόν εγχειρίδιο 
χρήσης.
Χρησιμοποιείτε πάντα με προσοχή και υπενθυμίζετε σε άλλους τους πιθανούς κινδύνους.

ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ ΣΦΑΛΕΙΑΣ！

Η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά ηλικίας άνω των 8 ετών, εφόσον τους παρέχεται 
επίβλεψη ή καθοδήγηση σχετικά με τη χρήση της συσκευής με ασφαλή τρόπο και εφόσον 
κατανοούν τους εμπλεκόμενους κινδύνους. 
Ο καθαρισμός και η συντήρηση από τον χρήστη δεν επιτρέπεται να πραγματοποιούνται από παιδιά, 
εκτός εάν είναι άνω των 8 ετών και υπό επίβλεψη. 
Διατηρείτε τη συσκευή και το καλώδιό της μακριά από παιδιά ηλικίας κάτω των 8 ετών.
Οι συσκευές συσκευή μπορούν να χρησιμοποιηθούν από άτομα με μειωμένες σωματικές, 
αισθητηριακές ή πνευματικές δυνατότητες ή έλλειψη εμπειρίας και γνώσης, εφόσον επιβλέπονται 
ή έχουν λάβει οδηγίες σχετικά τη χρήση της συσκευής με ασφαλή τρόπο και κατανοούν τους 
κινδύνους που εμπλέκονται.
Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με τη συσκευή. Μην αφήνετε τη συσκευή χωρίς επίβλεψη κατά τη 
διάρκεια της χρήσης της. Μη μετακινείτε τη συσκευή κατά τη λειτουργία.
Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας υποστεί φθορά, πρέπει να αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή, 
τον εξουσιοδοτημένο τεχνικό ή άλλους κατάλληλα καταρτισμένους επαγγελματίες, προκειμένου να 
αποφευχθεί κίνδυνος.
Η καφετιέρα δεν πρέπει να τοποθετείται σε ντουλάπι κατά τη χρήση. Μη χρησιμοποιείτε τη 
συσκευή σε κλειστό χώρο ή μέσα σε ντουλάπι.
Δεν προορίζεται για εμπορική χρήση. Η παρούσα συσκευή προορίζεται αποκλειστικά για οικιακή 
χρήση. Μη χρησιμοποιείτε την παρούσα συσκευή για οποιονδήποτε άλλο σκοπό εκτός από την 
προβλεπόμενη χρήση της. Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε κινούμενα οχήματα ή σκάφη. Μη 
χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε εξωτερικούς χώρους. Η κακή χρήση ενδέχεται να προκαλέσει 
τραυματισμό.
Για προστασία από ηλεκτροπληξία, μη βυθίζετε το καλώδιο, τα φις ή το περίβλημα της κύριας 
μονάδας σε νερό ή άλλο υγρό.

Απαιτείται στενή επίβλεψη όταν οποιαδήποτε συσκευή χρησιμοποιείται από παιδιά ή βρίσκεται κοντά σε 
παιδιά.
Αποσυνδέστε τη συσκευή από την πρίζα όταν δεν τη χρησιμοποιείτε και πριν από τον καθαρισμό. Αφήστε τη 
συσκευή να κρυώσει προτού τοποθετήσετε ή αφαιρέσετε εξαρτήματα και προτού καθαρίσετε τη συσκευή.
Μη χρησιμοποιείτε καμία συσκευή με κατεστραμμένο καλώδιο ή φις ή μετά από δυσλειτουργία της 
συσκευής ή αν έχει υποστεί οποιαδήποτε ζημιά. Επιστρέψτε τη συσκευή στο πλησιέστερο εξουσιοδοτημένο 
κέντρο σέρβις για έλεγχο, επισκευή ή προσαρμογή.
Η χρήση βοηθητικών παρελκόμενων που δεν συνιστώνται από τον κατασκευαστή της συσκευής ενδέχεται 
να προκαλέσει πυρκαγιά, ηλεκτροπληξία ή τραυματισμούς.
Μην αφήνετε το καλώδιο να κρέμεται από την άκρη του τραπεζιού ή του πάγκου ούτε να αγγίζει ζεστές 
επιφάνειες.
Μην τοποθετείτε τη συσκευή πάνω ή κοντά σε ζεστή εστία αερίου ή ηλεκτρική εστία, ούτε σε 
προθερμασμένο φούρνο.
Προτού χρησιμοποιήσετε τη συσκευή, συνδέστε το φις στην πρίζα. Για να αποσυνδέσετε τη συσκευή, 
απενεργοποιήστε την και, στη συνέχεια, αφαιρέστε το φις από την πρίζα.
Προτού χρησιμοποιήσετε την καφετιέρα για πρώτη φορά, αφαιρέστε όλα τα υλικά συσκευασίας και τις 
διαφημιστικές ετικέτες και απορρίψτε τα σωστά.
Τοποθετήστε τη συσκευή σε μια σταθερή, ανθεκτική στη θερμότητα, επίπεδη και στεγνή επιφάνεια, μακριά 
από την άκρη του πάγκου. 
Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή πάνω ή κοντά σε ζεστές επιφάνειες, όπως εστίες, φούρνους ή εστίες 
αερίου.
Η κατανάλωση ενέργειας σε λειτουργία απενεργοποίησης είναι 0,3 W.
Πριν από τη χρήση, ξετυλίξτε και ισιώστε το καλώδιο τροφοδοσίας.
Βεβαιωθείτε ότι η τάση στην πινακίδα χαρακτηριστικών αντιστοιχεί στην τοπική τάση του δικτύου.
Μην αποσυνδέετε τη συσκευή τραβώντας το καλώδιο τροφοδοσίας.
Μην τοποθετείτε το καλώδιο ρεύματος πάνω από αιχμηρές ακμές.
Απενεργοποιήστε τη συσκευή και αποσυνδέστε την από την πρίζα στις ακόλουθες περιπτώσεις:
・Προτού προσθέσετε νερό στο δοχείο νερού
・Προτού αφαιρέσετε ή επανεγκαταστήσετε οποιοδήποτε εξάρτημα της συσκευής
・Πριν από τον καθαρισμό ή την πραγματοποίηση εργασιών συντήρησης
・Εάν η συσκευή παρουσιάζει δυσλειτουργία

・Μετά τη χρήση
・Όταν η συσκευή λειτουργεί χωρίς επίβλεψη
Μην προσθέτετε ζεστό νερό, γάλα ή οποιοδήποτε άλλο υγρό στο δοχείο νερού.
Αυτή η συσκευή προορίζεται αποκλειστικά για κόκκους καφέ. Μην προσθέτετε τίποτα άλλο στη χοάνη 
των κόκκων καφέ.
Σκουπίστε το εξωτερικό της συσκευής με ένα μαλακό πανί, ώστε η συσκευή και τα αξεσουάρ της να 
παραμένουν καθαρά. Για να αποφύγετε ζημιές, μη χρησιμοποιείτε αλκαλικά καθαριστικά.
Εάν η συσκευή δεν πρόκειται να χρησιμοποιηθεί για μεγάλο χρονικό διάστημα, αδειάστε το δοχείο 
νερού.
Μη βυθίζετε τη συσκευή σε νερό ή σε οποιοδήποτε άλλο υγρό.
Μην επιχειρήσετε να ανοίξετε το κύριο σώμα ή να αποσυναρμολογήσετε οποιοδήποτε μέρος. Οι 
επισκευές πρέπει να πραγματοποιούνται από την εξουσιοδοτημένη υπηρεσία σέρβις μετά την πώληση 
του κατασκευαστή.
Χρησιμοποιείτε τη συσκευή αποκλειστικά σε περιβάλλοντα με θερμοκρασίες μεταξύ 10°C και 40°C.
Πριν από τη χρήση, βεβαιωθείτε ότι το προϊόν έχει συναρμολογηθεί σωστά και ακολουθήστε τις 
σχετικές οδηγίες στο παρόν εγχειρίδιο.
Για να διασφαλίσετε τη διάρκεια ζωής της μηχανής, συνιστάται η χρήση καθαρισμένου ή 
φιλτραρισμένου νερού.
Για να διασφαλίσετε τη σωστή λειτουργία της μηχανής, δεν συνιστάται ο καθαρισμός οποιουδήποτε 
εξαρτήματος αυτού του προϊόντος στο πλυντήριο πιάτων.
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ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ ΣΦΑΛΕΙΑΣ！

Η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά ηλικίας άνω των 8 ετών, εφόσον τους παρέχεται 
επίβλεψη ή καθοδήγηση σχετικά με τη χρήση της συσκευής με ασφαλή τρόπο και εφόσον 
κατανοούν τους εμπλεκόμενους κινδύνους. 
Ο καθαρισμός και η συντήρηση από τον χρήστη δεν επιτρέπεται να πραγματοποιούνται από παιδιά, 
εκτός εάν είναι άνω των 8 ετών και υπό επίβλεψη. 
Διατηρείτε τη συσκευή και το καλώδιό της μακριά από παιδιά ηλικίας κάτω των 8 ετών.
Οι συσκευές συσκευή μπορούν να χρησιμοποιηθούν από άτομα με μειωμένες σωματικές, 
αισθητηριακές ή πνευματικές δυνατότητες ή έλλειψη εμπειρίας και γνώσης, εφόσον επιβλέπονται 
ή έχουν λάβει οδηγίες σχετικά τη χρήση της συσκευής με ασφαλή τρόπο και κατανοούν τους 
κινδύνους που εμπλέκονται.
Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με τη συσκευή. Μην αφήνετε τη συσκευή χωρίς επίβλεψη κατά τη 
διάρκεια της χρήσης της. Μη μετακινείτε τη συσκευή κατά τη λειτουργία.
Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας υποστεί φθορά, πρέπει να αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή, 
τον εξουσιοδοτημένο τεχνικό ή άλλους κατάλληλα καταρτισμένους επαγγελματίες, προκειμένου να 
αποφευχθεί κίνδυνος.
Η καφετιέρα δεν πρέπει να τοποθετείται σε ντουλάπι κατά τη χρήση. Μη χρησιμοποιείτε τη 
συσκευή σε κλειστό χώρο ή μέσα σε ντουλάπι.
Δεν προορίζεται για εμπορική χρήση. Η παρούσα συσκευή προορίζεται αποκλειστικά για οικιακή 
χρήση. Μη χρησιμοποιείτε την παρούσα συσκευή για οποιονδήποτε άλλο σκοπό εκτός από την 
προβλεπόμενη χρήση της. Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε κινούμενα οχήματα ή σκάφη. Μη 
χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε εξωτερικούς χώρους. Η κακή χρήση ενδέχεται να προκαλέσει 
τραυματισμό.
Για προστασία από ηλεκτροπληξία, μη βυθίζετε το καλώδιο, τα φις ή το περίβλημα της κύριας 
μονάδας σε νερό ή άλλο υγρό.

Απαιτείται στενή επίβλεψη όταν οποιαδήποτε συσκευή χρησιμοποιείται από παιδιά ή βρίσκεται κοντά σε 
παιδιά.
Αποσυνδέστε τη συσκευή από την πρίζα όταν δεν τη χρησιμοποιείτε και πριν από τον καθαρισμό. Αφήστε τη 
συσκευή να κρυώσει προτού τοποθετήσετε ή αφαιρέσετε εξαρτήματα και προτού καθαρίσετε τη συσκευή.
Μη χρησιμοποιείτε καμία συσκευή με κατεστραμμένο καλώδιο ή φις ή μετά από δυσλειτουργία της 
συσκευής ή αν έχει υποστεί οποιαδήποτε ζημιά. Επιστρέψτε τη συσκευή στο πλησιέστερο εξουσιοδοτημένο 
κέντρο σέρβις για έλεγχο, επισκευή ή προσαρμογή.
Η χρήση βοηθητικών παρελκόμενων που δεν συνιστώνται από τον κατασκευαστή της συσκευής ενδέχεται 
να προκαλέσει πυρκαγιά, ηλεκτροπληξία ή τραυματισμούς.
Μην αφήνετε το καλώδιο να κρέμεται από την άκρη του τραπεζιού ή του πάγκου ούτε να αγγίζει ζεστές 
επιφάνειες.
Μην τοποθετείτε τη συσκευή πάνω ή κοντά σε ζεστή εστία αερίου ή ηλεκτρική εστία, ούτε σε 
προθερμασμένο φούρνο.
Προτού χρησιμοποιήσετε τη συσκευή, συνδέστε το φις στην πρίζα. Για να αποσυνδέσετε τη συσκευή, 
απενεργοποιήστε την και, στη συνέχεια, αφαιρέστε το φις από την πρίζα.
Προτού χρησιμοποιήσετε την καφετιέρα για πρώτη φορά, αφαιρέστε όλα τα υλικά συσκευασίας και τις 
διαφημιστικές ετικέτες και απορρίψτε τα σωστά.
Τοποθετήστε τη συσκευή σε μια σταθερή, ανθεκτική στη θερμότητα, επίπεδη και στεγνή επιφάνεια, μακριά 
από την άκρη του πάγκου. 
Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή πάνω ή κοντά σε ζεστές επιφάνειες, όπως εστίες, φούρνους ή εστίες 
αερίου.
Η κατανάλωση ενέργειας σε λειτουργία απενεργοποίησης είναι 0,3 W.
Πριν από τη χρήση, ξετυλίξτε και ισιώστε το καλώδιο τροφοδοσίας.
Βεβαιωθείτε ότι η τάση στην πινακίδα χαρακτηριστικών αντιστοιχεί στην τοπική τάση του δικτύου.
Μην αποσυνδέετε τη συσκευή τραβώντας το καλώδιο τροφοδοσίας.
Μην τοποθετείτε το καλώδιο ρεύματος πάνω από αιχμηρές ακμές.
Απενεργοποιήστε τη συσκευή και αποσυνδέστε την από την πρίζα στις ακόλουθες περιπτώσεις:
・Προτού προσθέσετε νερό στο δοχείο νερού
・Προτού αφαιρέσετε ή επανεγκαταστήσετε οποιοδήποτε εξάρτημα της συσκευής
・Πριν από τον καθαρισμό ή την πραγματοποίηση εργασιών συντήρησης
・Εάν η συσκευή παρουσιάζει δυσλειτουργία

・Μετά τη χρήση
・Όταν η συσκευή λειτουργεί χωρίς επίβλεψη
Μην προσθέτετε ζεστό νερό, γάλα ή οποιοδήποτε άλλο υγρό στο δοχείο νερού.
Αυτή η συσκευή προορίζεται αποκλειστικά για κόκκους καφέ. Μην προσθέτετε τίποτα άλλο στη χοάνη 
των κόκκων καφέ.
Σκουπίστε το εξωτερικό της συσκευής με ένα μαλακό πανί, ώστε η συσκευή και τα αξεσουάρ της να 
παραμένουν καθαρά. Για να αποφύγετε ζημιές, μη χρησιμοποιείτε αλκαλικά καθαριστικά.
Εάν η συσκευή δεν πρόκειται να χρησιμοποιηθεί για μεγάλο χρονικό διάστημα, αδειάστε το δοχείο 
νερού.
Μη βυθίζετε τη συσκευή σε νερό ή σε οποιοδήποτε άλλο υγρό.
Μην επιχειρήσετε να ανοίξετε το κύριο σώμα ή να αποσυναρμολογήσετε οποιοδήποτε μέρος. Οι 
επισκευές πρέπει να πραγματοποιούνται από την εξουσιοδοτημένη υπηρεσία σέρβις μετά την πώληση 
του κατασκευαστή.
Χρησιμοποιείτε τη συσκευή αποκλειστικά σε περιβάλλοντα με θερμοκρασίες μεταξύ 10°C και 40°C.
Πριν από τη χρήση, βεβαιωθείτε ότι το προϊόν έχει συναρμολογηθεί σωστά και ακολουθήστε τις 
σχετικές οδηγίες στο παρόν εγχειρίδιο.
Για να διασφαλίσετε τη διάρκεια ζωής της μηχανής, συνιστάται η χρήση καθαρισμένου ή 
φιλτραρισμένου νερού.
Για να διασφαλίσετε τη σωστή λειτουργία της μηχανής, δεν συνιστάται ο καθαρισμός οποιουδήποτε 
εξαρτήματος αυτού του προϊόντος στο πλυντήριο πιάτων.
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Η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά ηλικίας άνω των 8 ετών, εφόσον τους παρέχεται 
επίβλεψη ή καθοδήγηση σχετικά με τη χρήση της συσκευής με ασφαλή τρόπο και εφόσον 
κατανοούν τους εμπλεκόμενους κινδύνους. 
Ο καθαρισμός και η συντήρηση από τον χρήστη δεν επιτρέπεται να πραγματοποιούνται από παιδιά, 
εκτός εάν είναι άνω των 8 ετών και υπό επίβλεψη. 
Διατηρείτε τη συσκευή και το καλώδιό της μακριά από παιδιά ηλικίας κάτω των 8 ετών.
Οι συσκευές συσκευή μπορούν να χρησιμοποιηθούν από άτομα με μειωμένες σωματικές, 
αισθητηριακές ή πνευματικές δυνατότητες ή έλλειψη εμπειρίας και γνώσης, εφόσον επιβλέπονται 
ή έχουν λάβει οδηγίες σχετικά τη χρήση της συσκευής με ασφαλή τρόπο και κατανοούν τους 
κινδύνους που εμπλέκονται.
Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με τη συσκευή. Μην αφήνετε τη συσκευή χωρίς επίβλεψη κατά τη 
διάρκεια της χρήσης της. Μη μετακινείτε τη συσκευή κατά τη λειτουργία.
Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας υποστεί φθορά, πρέπει να αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή, 
τον εξουσιοδοτημένο τεχνικό ή άλλους κατάλληλα καταρτισμένους επαγγελματίες, προκειμένου να 
αποφευχθεί κίνδυνος.
Η καφετιέρα δεν πρέπει να τοποθετείται σε ντουλάπι κατά τη χρήση. Μη χρησιμοποιείτε τη 
συσκευή σε κλειστό χώρο ή μέσα σε ντουλάπι.
Δεν προορίζεται για εμπορική χρήση. Η παρούσα συσκευή προορίζεται αποκλειστικά για οικιακή 
χρήση. Μη χρησιμοποιείτε την παρούσα συσκευή για οποιονδήποτε άλλο σκοπό εκτός από την 
προβλεπόμενη χρήση της. Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε κινούμενα οχήματα ή σκάφη. Μη 
χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε εξωτερικούς χώρους. Η κακή χρήση ενδέχεται να προκαλέσει 
τραυματισμό.
Για προστασία από ηλεκτροπληξία, μη βυθίζετε το καλώδιο, τα φις ή το περίβλημα της κύριας 
μονάδας σε νερό ή άλλο υγρό.

Απαιτείται στενή επίβλεψη όταν οποιαδήποτε συσκευή χρησιμοποιείται από παιδιά ή βρίσκεται κοντά σε 
παιδιά.
Αποσυνδέστε τη συσκευή από την πρίζα όταν δεν τη χρησιμοποιείτε και πριν από τον καθαρισμό. Αφήστε τη 
συσκευή να κρυώσει προτού τοποθετήσετε ή αφαιρέσετε εξαρτήματα και προτού καθαρίσετε τη συσκευή.
Μη χρησιμοποιείτε καμία συσκευή με κατεστραμμένο καλώδιο ή φις ή μετά από δυσλειτουργία της 
συσκευής ή αν έχει υποστεί οποιαδήποτε ζημιά. Επιστρέψτε τη συσκευή στο πλησιέστερο εξουσιοδοτημένο 
κέντρο σέρβις για έλεγχο, επισκευή ή προσαρμογή.
Η χρήση βοηθητικών παρελκόμενων που δεν συνιστώνται από τον κατασκευαστή της συσκευής ενδέχεται 
να προκαλέσει πυρκαγιά, ηλεκτροπληξία ή τραυματισμούς.
Μην αφήνετε το καλώδιο να κρέμεται από την άκρη του τραπεζιού ή του πάγκου ούτε να αγγίζει ζεστές 
επιφάνειες.
Μην τοποθετείτε τη συσκευή πάνω ή κοντά σε ζεστή εστία αερίου ή ηλεκτρική εστία, ούτε σε 
προθερμασμένο φούρνο.
Προτού χρησιμοποιήσετε τη συσκευή, συνδέστε το φις στην πρίζα. Για να αποσυνδέσετε τη συσκευή, 
απενεργοποιήστε την και, στη συνέχεια, αφαιρέστε το φις από την πρίζα.
Προτού χρησιμοποιήσετε την καφετιέρα για πρώτη φορά, αφαιρέστε όλα τα υλικά συσκευασίας και τις 
διαφημιστικές ετικέτες και απορρίψτε τα σωστά.
Τοποθετήστε τη συσκευή σε μια σταθερή, ανθεκτική στη θερμότητα, επίπεδη και στεγνή επιφάνεια, μακριά 
από την άκρη του πάγκου. 
Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή πάνω ή κοντά σε ζεστές επιφάνειες, όπως εστίες, φούρνους ή εστίες 
αερίου.
Η κατανάλωση ενέργειας σε λειτουργία απενεργοποίησης είναι 0,3 W.
Πριν από τη χρήση, ξετυλίξτε και ισιώστε το καλώδιο τροφοδοσίας.
Βεβαιωθείτε ότι η τάση στην πινακίδα χαρακτηριστικών αντιστοιχεί στην τοπική τάση του δικτύου.
Μην αποσυνδέετε τη συσκευή τραβώντας το καλώδιο τροφοδοσίας.
Μην τοποθετείτε το καλώδιο ρεύματος πάνω από αιχμηρές ακμές.
Απενεργοποιήστε τη συσκευή και αποσυνδέστε την από την πρίζα στις ακόλουθες περιπτώσεις:
・Προτού προσθέσετε νερό στο δοχείο νερού
・Προτού αφαιρέσετε ή επανεγκαταστήσετε οποιοδήποτε εξάρτημα της συσκευής
・Πριν από τον καθαρισμό ή την πραγματοποίηση εργασιών συντήρησης
・Εάν η συσκευή παρουσιάζει δυσλειτουργία

・Μετά τη χρήση
・Όταν η συσκευή λειτουργεί χωρίς επίβλεψη
Μην προσθέτετε ζεστό νερό, γάλα ή οποιοδήποτε άλλο υγρό στο δοχείο νερού.
Αυτή η συσκευή προορίζεται αποκλειστικά για κόκκους καφέ. Μην προσθέτετε τίποτα άλλο στη χοάνη 
των κόκκων καφέ.
Σκουπίστε το εξωτερικό της συσκευής με ένα μαλακό πανί, ώστε η συσκευή και τα αξεσουάρ της να 
παραμένουν καθαρά. Για να αποφύγετε ζημιές, μη χρησιμοποιείτε αλκαλικά καθαριστικά.
Εάν η συσκευή δεν πρόκειται να χρησιμοποιηθεί για μεγάλο χρονικό διάστημα, αδειάστε το δοχείο 
νερού.
Μη βυθίζετε τη συσκευή σε νερό ή σε οποιοδήποτε άλλο υγρό.
Μην επιχειρήσετε να ανοίξετε το κύριο σώμα ή να αποσυναρμολογήσετε οποιοδήποτε μέρος. Οι 
επισκευές πρέπει να πραγματοποιούνται από την εξουσιοδοτημένη υπηρεσία σέρβις μετά την πώληση 
του κατασκευαστή.
Χρησιμοποιείτε τη συσκευή αποκλειστικά σε περιβάλλοντα με θερμοκρασίες μεταξύ 10°C και 40°C.
Πριν από τη χρήση, βεβαιωθείτε ότι το προϊόν έχει συναρμολογηθεί σωστά και ακολουθήστε τις 
σχετικές οδηγίες στο παρόν εγχειρίδιο.
Για να διασφαλίσετε τη διάρκεια ζωής της μηχανής, συνιστάται η χρήση καθαρισμένου ή 
φιλτραρισμένου νερού.
Για να διασφαλίσετε τη σωστή λειτουργία της μηχανής, δεν συνιστάται ο καθαρισμός οποιουδήποτε 
εξαρτήματος αυτού του προϊόντος στο πλυντήριο πιάτων.
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ΠΙΝΑΚΑΣ ΕΡΙΕΧΟΜΕΝΩΝ
ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ ΣΦΑΛΕΙΑΣ！

Αυτή η σήμανση υποδεικνύει ότι αυτό το προϊόν δεν πρέπει να απορρίπτεται μαζί με άλλα οικιακά απορρίμματα. Για να αποτρέψετε 
πιθανή βλάβη στο περιβάλλον ή την ανθρώπινη υγεία από ανεξέλεγκτη απόρριψη αποβλήτων, ανακυκλώστε το υπεύθυνα για να 
προωθήσετε την αειφόρο επαναχρησιμοποίηση υλικών πόρων. Για να επιστρέψετε τη χρησιμοποιημένη συσκευή σας, 
χρησιμοποιήστε τα συστήματα επιστροφής και συλλογής ή επικοινωνήστε με το κατάστημα όπου αγοράστηκε το προϊόν. Μπορούν 
να παραλάβουν αυτό το προϊόν για περιβαλλοντικά ασφαλή ανακύκλωση.

Φυλάξτε αυτές τις οδηγίες για μελλοντική αναφορά.
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Η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά ηλικίας άνω των 8 ετών, εφόσον τους παρέχεται 
επίβλεψη ή καθοδήγηση σχετικά με τη χρήση της συσκευής με ασφαλή τρόπο και εφόσον 
κατανοούν τους εμπλεκόμενους κινδύνους. 
Ο καθαρισμός και η συντήρηση από τον χρήστη δεν επιτρέπεται να πραγματοποιούνται από παιδιά, 
εκτός εάν είναι άνω των 8 ετών και υπό επίβλεψη. 
Διατηρείτε τη συσκευή και το καλώδιό της μακριά από παιδιά ηλικίας κάτω των 8 ετών.
Οι συσκευές συσκευή μπορούν να χρησιμοποιηθούν από άτομα με μειωμένες σωματικές, 
αισθητηριακές ή πνευματικές δυνατότητες ή έλλειψη εμπειρίας και γνώσης, εφόσον επιβλέπονται 
ή έχουν λάβει οδηγίες σχετικά τη χρήση της συσκευής με ασφαλή τρόπο και κατανοούν τους 
κινδύνους που εμπλέκονται.
Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με τη συσκευή. Μην αφήνετε τη συσκευή χωρίς επίβλεψη κατά τη 
διάρκεια της χρήσης της. Μη μετακινείτε τη συσκευή κατά τη λειτουργία.
Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας υποστεί φθορά, πρέπει να αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή, 
τον εξουσιοδοτημένο τεχνικό ή άλλους κατάλληλα καταρτισμένους επαγγελματίες, προκειμένου να 
αποφευχθεί κίνδυνος.
Η καφετιέρα δεν πρέπει να τοποθετείται σε ντουλάπι κατά τη χρήση. Μη χρησιμοποιείτε τη 
συσκευή σε κλειστό χώρο ή μέσα σε ντουλάπι.
Δεν προορίζεται για εμπορική χρήση. Η παρούσα συσκευή προορίζεται αποκλειστικά για οικιακή 
χρήση. Μη χρησιμοποιείτε την παρούσα συσκευή για οποιονδήποτε άλλο σκοπό εκτός από την 
προβλεπόμενη χρήση της. Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε κινούμενα οχήματα ή σκάφη. Μη 
χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε εξωτερικούς χώρους. Η κακή χρήση ενδέχεται να προκαλέσει 
τραυματισμό.
Για προστασία από ηλεκτροπληξία, μη βυθίζετε το καλώδιο, τα φις ή το περίβλημα της κύριας 
μονάδας σε νερό ή άλλο υγρό.

Απαιτείται στενή επίβλεψη όταν οποιαδήποτε συσκευή χρησιμοποιείται από παιδιά ή βρίσκεται κοντά σε 
παιδιά.
Αποσυνδέστε τη συσκευή από την πρίζα όταν δεν τη χρησιμοποιείτε και πριν από τον καθαρισμό. Αφήστε τη 
συσκευή να κρυώσει προτού τοποθετήσετε ή αφαιρέσετε εξαρτήματα και προτού καθαρίσετε τη συσκευή.
Μη χρησιμοποιείτε καμία συσκευή με κατεστραμμένο καλώδιο ή φις ή μετά από δυσλειτουργία της 
συσκευής ή αν έχει υποστεί οποιαδήποτε ζημιά. Επιστρέψτε τη συσκευή στο πλησιέστερο εξουσιοδοτημένο 
κέντρο σέρβις για έλεγχο, επισκευή ή προσαρμογή.
Η χρήση βοηθητικών παρελκόμενων που δεν συνιστώνται από τον κατασκευαστή της συσκευής ενδέχεται 
να προκαλέσει πυρκαγιά, ηλεκτροπληξία ή τραυματισμούς.
Μην αφήνετε το καλώδιο να κρέμεται από την άκρη του τραπεζιού ή του πάγκου ούτε να αγγίζει ζεστές 
επιφάνειες.
Μην τοποθετείτε τη συσκευή πάνω ή κοντά σε ζεστή εστία αερίου ή ηλεκτρική εστία, ούτε σε 
προθερμασμένο φούρνο.
Προτού χρησιμοποιήσετε τη συσκευή, συνδέστε το φις στην πρίζα. Για να αποσυνδέσετε τη συσκευή, 
απενεργοποιήστε την και, στη συνέχεια, αφαιρέστε το φις από την πρίζα.
Προτού χρησιμοποιήσετε την καφετιέρα για πρώτη φορά, αφαιρέστε όλα τα υλικά συσκευασίας και τις 
διαφημιστικές ετικέτες και απορρίψτε τα σωστά.
Τοποθετήστε τη συσκευή σε μια σταθερή, ανθεκτική στη θερμότητα, επίπεδη και στεγνή επιφάνεια, μακριά 
από την άκρη του πάγκου. 
Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή πάνω ή κοντά σε ζεστές επιφάνειες, όπως εστίες, φούρνους ή εστίες 
αερίου.
Η κατανάλωση ενέργειας σε λειτουργία απενεργοποίησης είναι 0,3 W.
Πριν από τη χρήση, ξετυλίξτε και ισιώστε το καλώδιο τροφοδοσίας.
Βεβαιωθείτε ότι η τάση στην πινακίδα χαρακτηριστικών αντιστοιχεί στην τοπική τάση του δικτύου.
Μην αποσυνδέετε τη συσκευή τραβώντας το καλώδιο τροφοδοσίας.
Μην τοποθετείτε το καλώδιο ρεύματος πάνω από αιχμηρές ακμές.
Απενεργοποιήστε τη συσκευή και αποσυνδέστε την από την πρίζα στις ακόλουθες περιπτώσεις:
・Προτού προσθέσετε νερό στο δοχείο νερού
・Προτού αφαιρέσετε ή επανεγκαταστήσετε οποιοδήποτε εξάρτημα της συσκευής
・Πριν από τον καθαρισμό ή την πραγματοποίηση εργασιών συντήρησης
・Εάν η συσκευή παρουσιάζει δυσλειτουργία

・Μετά τη χρήση
・Όταν η συσκευή λειτουργεί χωρίς επίβλεψη
Μην προσθέτετε ζεστό νερό, γάλα ή οποιοδήποτε άλλο υγρό στο δοχείο νερού.
Αυτή η συσκευή προορίζεται αποκλειστικά για κόκκους καφέ. Μην προσθέτετε τίποτα άλλο στη χοάνη 
των κόκκων καφέ.
Σκουπίστε το εξωτερικό της συσκευής με ένα μαλακό πανί, ώστε η συσκευή και τα αξεσουάρ της να 
παραμένουν καθαρά. Για να αποφύγετε ζημιές, μη χρησιμοποιείτε αλκαλικά καθαριστικά.
Εάν η συσκευή δεν πρόκειται να χρησιμοποιηθεί για μεγάλο χρονικό διάστημα, αδειάστε το δοχείο 
νερού.
Μη βυθίζετε τη συσκευή σε νερό ή σε οποιοδήποτε άλλο υγρό.
Μην επιχειρήσετε να ανοίξετε το κύριο σώμα ή να αποσυναρμολογήσετε οποιοδήποτε μέρος. Οι 
επισκευές πρέπει να πραγματοποιούνται από την εξουσιοδοτημένη υπηρεσία σέρβις μετά την πώληση 
του κατασκευαστή.
Χρησιμοποιείτε τη συσκευή αποκλειστικά σε περιβάλλοντα με θερμοκρασίες μεταξύ 10°C και 40°C.
Πριν από τη χρήση, βεβαιωθείτε ότι το προϊόν έχει συναρμολογηθεί σωστά και ακολουθήστε τις 
σχετικές οδηγίες στο παρόν εγχειρίδιο.
Για να διασφαλίσετε τη διάρκεια ζωής της μηχανής, συνιστάται η χρήση καθαρισμένου ή 
φιλτραρισμένου νερού.
Για να διασφαλίσετε τη σωστή λειτουργία της μηχανής, δεν συνιστάται ο καθαρισμός οποιουδήποτε 
εξαρτήματος αυτού του προϊόντος στο πλυντήριο πιάτων.
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ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΩΝ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ
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21 Αξεσουάρ: Στη συσκευασία περιλαμβάνονται επίσης πανί καθαρισμού και τρεις συσκευασίες μέσου αφαλάτωσης.

Καπάκι επέκτασης δοχείου κόκκων 
Επέκταση δοχείου κόκκων
Καπάκι δοχείου κόκκων 
Δοχείο κόκκων καφέ
Καπάκι δοχείου προαλεσμένου καφέ 
Δοχείο προαλεσμένου καφέ
Πίνακας ελέγχου 
Ρυθμιζόμενο στόμιο καφέ
Θύρα συντήρησης
Δοχείο υπολειμμάτων
Κάλυμμα δίσκου ενστάλαξης 
Δίσκος ενστάλαξης
Μονάδα εκχύλισης 
Δοχείο νερού
Βούρτσα καθαρισμού 
Καλώδιο τροφοδοσίας
Καπάκι δοχείου γάλακτος 
Δοχείο γάλακτος
Σύστημα αφρογάλακτος
Κουτάλι καφέ
Βελόνα καθαρισμού
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ΜΕΝΟΥ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΩΝ

Ενεργοποίηση/Απενεργοποίηση
Κουμπί Ενεργοποίησης/Απενεργοποίησης

Βρίσκεται στην μπροστινή πλευρά της μηχανής
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Εικονίδιο Λειτουργία Περιγραφή

Espresso Η προεπιλεγμένη ποσότητα είναι περίπου ~30 ml με ρυθμιζόμενο εύρος ~20-~80 ml.

Η προεπιλεγμένη ποσότητα είναι περίπου ~60 ml με ρυθμιζόμενο εύρος ~25-~180 ml.

Η προεπιλεγμένη ποσότητα είναι περίπου ~80 ml. Σε σύγκριση με την παραδοσιακή 
θερμή εκχύλιση, το cold brew χρησιμοποιεί χαμηλότερη θερμοκρασία εκχύλισης για 
αργή, παλμική παρασκευή σε χαμηλή θερμοκρασία. Η παρασκευή ενός φλιτζανιού 
διαρκεί περίπου 3 λεπτά. Συνιστάται να σερβίρεται με πάγο για καλύτερη γεύση.

Η προεπιλεγμένη ποσότητα Espresso είναι περίπου ~25 ml με ρυθμιζόμενο εύρος ~25-~60 ml.
Η προεπιλεγμένη ποσότητα αφρογάλακτος είναι περίπου ~130 ml με ρυθμιζόμενο εύρος 5-90 δ.

Η προεπιλεγμένη ποσότητα Espresso είναι περίπου ~30 ml με ρυθμιζόμενο εύρος ~25-~250 ml.
Η προεπιλεγμένη ποσότητα αφρογάλακτος είναι περίπου ~150 ml με ρυθμιζόμενο εύρος 5-90 δ.

Η προεπιλεγμένη ποσότητα Espresso είναι περίπου ~35 ml με ρυθμιζόμενο εύρος ~25-~250 ml.
Το προεπιλεγμένο βάρος αφρογάλακτος είναι περίπου 180 g με ρυθμιζόμενο εύρος 5-90 δ.

Ένα κλικ: ~150 ml ζεστού αφρογάλακτος, με ρυθμιζόμενο εύρος 5-90 δ.
Πατήστε παρατεταμένα για 3 δευτερόλεπτα: ~150 ml ζεστού νερού, με ρυθμιζόμενη 
έξοδο έως ~250 ml.

Lungo

Cold Brew 

Flat White

Cappuccino

Latte Macchiato

Ζεστός αφρόγαλα/Ζεστό νερό
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Προαλεσμένος Καφές/Επιλογή 
έντασης καφέ Η προεπιλεγμένη ένταση καφέ είναι 

Επίπεδο 2
Προαλεσμένος καφέςΕπίπεδο 1 Επίπεδο 2 Επίπεδο 3

Επιλογή Double Shot Εφαρμόζεται μόνο σε Espresso, Lungo και Cold Brew. Ξεκινά δύο διαδοχικές διαδικασίες 
άλεσης και εκχύλισης.

Καθαρίζει τα στόμια καφέ και το στόμιο γάλακτος με ζεστό νερό.

Δόση προαλεσμένου καφέ: 7-13 g (Μην υπερφορτώνετε. Τυχόν υπερβολική ποσότητα 
αλεσμένου καφέ μπορεί να προκαλέσει βλάβη στη μηχανή).

1. Προσθέστε επαρκές νερό για να διαγράψετε την ειδοποίηση.
2. Τοποθετήστε σωστά το δοχείο νερού για να διαγράψετε την ειδοποίηση.

Προσθέστε κόκκους καφέ στο δοχείο κόκκων για να διαγράψετε την ειδοποίηση.

1. Αδειάστε το δοχείο υπολειμμάτων και επανατοποθετήστε το σωστά για να διαγράψετε την 
ειδοποίηση.
2.Εμφανίζεται υπενθύμιση κάθε 10 φλιτζάνια.

Τοποθετήστε σωστά τη μονάδα εκχύλισης ή τη θύρα συντήρησης για να διαγράψετε την 
ειδοποίηση.

Ολοκληρώστε τη διαδικασία αφαλάτωσης για να διαγράψετε την ειδοποίηση.

Η λειτουργία αδειάσματος συστήματος είναι ενεργή.

Τοποθετήστε σωστά το δοχείο γάλακτος για να διαγράψετε την ειδοποίηση.

Γρήγορος καθαρισμός

Σταθερά αναμμένο: Αλεσμένος καφές

Αναβοσβήνει: Λείπει το δοχείο 
νερού / χαμηλή στάθμη νερού

Αναβοσβήνει: Λείπουν κόκκοι καφέ

Σταθερά αναμμένο: Δοχείο υπολειμμάτων 
γεμάτο
Αναβοσβήνει: Λείπει το δοχείο υπολειμμάτων

Αναβοσβήνει: Λείπει η μονάδα 
εκχύλισης / έχει εγκατασταθεί λανθασμένα
Σταθερά αναμμένο: Η θύρα συντήρησης έχει 
εγκατασταθεί λανθασμένα

Σταθερά αναμμένο: Απαιτείται αφαλάτωση
Αναβοσβήνει: Αφαλάτωση σε εξέλιξη

Αναβοσβήνει: Άδειασμα σε εξέλιξη

Αναβοσβήνει: Λείπει το δοχείο γάλακτος

Εικονίδιο Λειτουργία Περιγραφή
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ΣΥΝΔΥΑΣΜΕΝΕΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΕΣ ΚΟΥΜΠΙΩΝ:

ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΜΗΧΑΝΗΣ

Επαναφορά εργοστασιακών ρυθμίσεων: 
Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί Ενεργοποίησης/Απενεργοποίησης[       ] + + Προαλεσμένος καφές/Επιλογή έντασης καφέ [       ] 
για 5 δευτερόλεπτα.
Ενεργοποίηση λειτουργίας αφαλάτωσης: 
Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί Ενεργοποίησης/Απενεργοποίησης [       ] + Espresso  [       ] για 5 δευτερόλεπτα.
Ενεργοποίηση λειτουργίας αδειάσματος συστήματος: 
Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί Ενεργοποίησης/Απενεργοποίησης [       ] + Γρήγορος καθαρισμός [       ] για 5 δευτερόλεπτα.
Ενεργοποίηση καθημερινού βαθύ καθαρισμού: 
Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί Ενεργοποίησης/Απενεργοποίησης [       ] + Γρήγορος καθαρισμός [       ] για 5 δευτερόλεπτα.

1.

2.

3.

4.

1. Αφαιρέστε όλες τις προστατευτικές μεμβράνες, τα αυτοκόλλητα και τα άλλα 
υλικά συσκευασίας από τη μηχανή.
2. Επιλέξτε μια ασφαλή και σταθερή επιφάνεια με εύκολα προσβάσιμη πρίζα 
κοντά. Βεβαιωθείτε ότι υπάρχει επαρκής χώρος λειτουργίας γύρω από τη 
μηχανή.
3. Τοποθετήστε το δοχείο νερού στη μηχανή και ασφαλίστε το στη θέση του.

1

2

3
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4. Συναρμολογήστε το αυτόματο σύστημα 
αφρογάλακτος (για ροφήματα με βάση το γάλα): Βγάλτε 
το σύνολο του δοχείου γάλακτος από τη μικρή 
συσκευασία και τοποθετήστε το στη σύνδεση γάλακτος 
στο σώμα της μηχανής.

5. Ξετυλίξτε και ισιώστε το καλώδιο τροφοδοσίας. 
Συνδέστε το καλώδιο τροφοδοσίας σε πρίζα με 
αντίστοιχη τάση.
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ΠΡΩΤΗ ΡΗΣΗ
Προσθέστε νερό στο δοχείο νερού

 Προσθέστε κόκκους καφέ στο δοχείο κόκκων

Σηκώστε το δοχείο νερού από το καπάκι και αφαιρέστε το από τη μηχανή.Ξεπλύνετε το δοχείο με καθαρό νερό και μετά γεμίστε το με 
πόσιμο νερό. Μην υπερβαίνετε το επίπεδο MAX. Επανατοποθετήστε σωστά το δοχείο νερού.

Ⅰ

Ⅱ

(1) Αφαιρέστε το καπάκι του δοχείου κόκκων.

(1) (2) (3)

(2) Προσθέστε κόκκους 
καφέ στο δοχείο 
κόκκων. Η μέγιστη 
χωρητικότητα του 
τυπικού δοχείου κόκκων 
είναι περίπου 250 g.

(3)  Τοποθετήστε το καπάκι 
στο δοχείο κόκκων.
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(1) (2) (3)

(4) (5) (6)

Προσθέστε περισσότερους κόκκους με την επέκταση δοχείου κόκκων (μέγ. χωρητικότητα: ~450 g).EL
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(1) Βγάλτε το δοχείο γάλακτος, ξεπλύνετέ το με καθαρό νερό και σκουπίστε το εσωτερικό.
(2)  Αφαιρέστε το καπάκι, προσθέστε γάλα στο δοχείο γάλακτος και τοποθετήστε ξανά το καπάκι. Η μέγιστη χωρητικότητα είναι 500 ml. Για 
βέλτιστο αποτέλεσμα αφρού, συνιστάται η χρήση κρύου γάλακτος (περίπου 5℃/41℉) με περιεκτικότητα πρωτεΐνης τουλάχιστον 3%.
(3) Επανατοποθετήστε το δοχείο γάλακτος στη σύνδεση γάλακτος στο σώμα της μηχανής.

Προσθέστε γάλα στο δοχείο γάλακτος (απαιτείται για την παρασκευή ροφημάτων με βάση το γάλα)Ⅲ

(1) (2) (3)

(4) (5) (6)
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Πατήστε το κουμπί Ενεργοποίησης/Απενεργοποίησης.Ⅳ

Μετά το ξέπλυμα, η μηχανή μπαίνει σε κατάσταση αναμονής.Ⅴ

Η μηχανή θα ενεργοποιηθεί. Θα ακουστεί ένας ήχος μπιπ και το φως περιβάλλοντος θα ανάψει. Το κουμπί Γρήγορου αθαρισμού [         ] 
αναβοσβήνει. Βεβαιωθείτε ότι ο δίσκος ενστάλαξης βρίσκεται κάτω από το στόμιο καφέ και ότι το δοχείο νερού έχει επαρκές νερό. Η μηχανή 
θα αρχίσει την προθέρμανση και θα ξεπλύνει αυτόματα μια μικρή ποσότητα νερού. Μπορείτε να πατήσετε το κουμπί Γρήγορου καθαρισμού στη 
μέση [         ] για να σταματήσετε το ξέπλυμα.

ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΥΠΕΝΘΥΜΙΣΕΙΣ:
1. Μην προσθέτετε νερό απευθείας στο δοχείο νερού όταν είναι συνδεδεμένο στη μηχανή.
2. Μην προσθέτετε ποτέ χλιαρό νερό, ζεστό νερό, ανθρακούχο νερό ή άλλα υγρά στο δοχείο νερού, καθώς αυτό μπορεί να το βλάψει μαζί με 
τη μηχανή.
3. Μόνο κόκκοι καφέ μπορούν να προστεθούν στο δοχείο κόκκων. Μην προσθέτετε αλεσμένο καφέ, στιγμιαίο καφέ, καραμελωμένο καφέ ή 
άλλες ουσίες για να αποφύγετε βλάβη στη μηχανή.

ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ ΑΦΕ
1. Τοποθετήστε το φλιτζάνι σας κάτω από τα στόμια καφέ και ρυθμίστε το ύψος του στομίου (~10-14 cm πάνω από το κάλυμμα του δίσκου 
ενστάλαξης). Αυτή η μηχανή έχει δύο στόμια καφέ, επιτρέποντάς σας να τοποθετήσετε ένα φλιτζάνι κάτω από κάθε στόμιο για να φτιάξετε 
δύο φλιτζάνια καφέ ταυτόχρονα. Εάν χρησιμοποιείτε μόνο ένα φλιτζάνι, βεβαιωθείτε ότι το άνοιγμά του είναι αρκετά μεγάλο για να καλύπτει 
την εμβέλεια και των δύο στομίων καφέ.
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ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ:
1. Πριν από την πρώτη χρήση, πατήστε το κουμπί Γρήγορου αθαρισμού  [       ] για να καθαρίσετε γρήγορα το εσωτερικό της μηχανής.
2. Ατμός και ζεστό γάλα μπορεί να εξέλθουν από τα στόμια όταν ξεκινά η εκχύλιση. Διατηρείτε ασφαλή απόσταση.
3. Μετά την παρασκευή καφέ με γάλα, αφαιρέστε το δοχείο γάλακτος από τη μηχανή. Εάν απομείνει γάλα, ψύξτε το αμέσως και προσέξτε την 
ημερομηνία λήξης του.
4. Όταν Double Shot [       ] είναι επιλεγμένο, η μηχανή εκτελεί δύο διαδοχικές εκχυλίσεις. Μην αφαιρείτε το φλιτζάνι σας μετά την πρώτη 
εκχύλιση και περιμένετε μέχρι να ολοκληρωθούν πλήρως και οι δύο εκχυλίσεις.

2.Πατήστε το κουμπί Προαλεσμένος αφές/Επιλογή ντασης αφέ για να  [       ] επιλέξετε την επιθυμητή ένταση από τα τρία διαθέσιμα επίπεδα.
Η προεπιλογή είναι Επίπεδο 2. Η ενδεικτική λυχνία κάτω από το επιλεγμένο επίπεδο έντασης θα ανάψει.
3. Επιλέξτε την επιθυμητή γεύση καφέ πατώντας το αντίστοιχο κουμπί του μενού λειτουργιών καφέ. Η μηχανή θα εκπέμψει έναν ήχο και το 
επιλεγμένο κουμπί λειτουργίας και το φως περιβάλλοντος κάτω από την οθόνη θα ανάψουν, υποδεικνύοντας ότι η εκχύλιση έχει ξεκινήσει. Για 
Double Shot  (εφαρμόζεται μόνο σε Espresso, Lungo και Cold Brew), πατήστε πρώτα το κουμπί Double Shot  [       ] Η μηχανή θα εκπέμψει 
έναν ήχο και το κουμπί θα αναβοσβήσει, ενώ τα κουμπιά Espresso  [       ] ,Lungo [       ] , και Cold Brew [       ] ανάβουν και γίνονται επιλέξιμα. 
Αυτή τη στιγμή, κάντε κλικ και επιλέξτε την επιθυμητή λειτουργία. Για ακύρωση, πατήστε ξανά το κουμπί Double Shot  [       ] .Η μηχανή θα 
εκπέμψει έναν ήχο και το κουμπί θα παραμείνει σταθερά αναμμένο, ενώ άλλα κουμπιά λειτουργίας θα ανάψουν.
4. Η εκχύλιση σταματά αυτόματα στην καθορισμένη ποσότητα. Για να σταματήσετε στη μέση, πατήστε ξανά το ίδιο κουμπί λειτουργίας.(Για 
Double Shot, όταν ολοκληρωθεί το πρώτο φλιτζάνι, η μηχανή ξεκινά αυτόματα την άλεση και την εκχύλιση για το δεύτερο φλιτζάνι. Μην 
αφαιρείτε το φλιτζάνι σας αυτή τη στιγμή.)
5.  Για να φτιάξετε καφέ με βάση το γάλα, εγκαταστήστε το αυτόματο σύστημα αφρογάλακτος και προσθέστε εκ των προτέρων κρύο γάλα 
στο δοχείο γάλακτος. Μετά την εγκατάσταση, η λειτουργία καφέ με βάση το γάλα και το κουμπί Ζεστός αφρός γάλακτος/Ζεστό [       ] νερό θα 
ανάψουν. Επιλέξτε τη λειτουργία καφέ με βάση το γάλα. Ρυθμίστε την πυκνότητα του αφρού χρησιμοποιώντας το ρυθμιστικό στο σύστημα 
αφρογάλακτος. Ο σωλήνας αφρογάλακτος είναι ρυθμιζόμενος τόσο στη γωνία εξόδου όσο και στο τηλεσκοπικό μήκος για να ταιριάζει σε 
διαφορετικά φλιτζάνια.
6. Μετά τη χρήση, καθαρίστε και συντηρήστε τη μηχανή όπως περιγράφεται στην ενότητα "Καθαρισμός και Συντήρηση".
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ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ ΚΑΦΕ ΜΕ ΠΡΟΑΛΕΣΜΕΝΟ ΚΑΦΕ
1. Τοποθετήστε το φλιτζάνι σας κάτω από τα στόμια καφέ. 
Αφαιρέστε το καπάκι του δοχείου προαλεσμένου καφέ.

2. Πατήστε το κουμπί Προαλεσμένος αφές/Επιλογή ντασης αφέ  [       ] και επιλέξτε τη λειτουργία προαλεσμένου καφέ. [       ] .
3.  Όλα τα κουμπιά καφέ είναι τώρα διαθέσιμα. Επιλέξτε την επιθυμητή γεύση και πατήστε το αντίστοιχο κουμπί μενού. Η μηχανή θα εκπέμψει 
έναν ήχο και το κουμπί λειτουργίας και το φως περιβάλλοντος κάτω από την οθόνη θα ανάψουν.
4. Στη λειτουργία αλεσμένου καφέ η ενδεικτική λυχνία αναβοσβήνει, 
ζητώντας σας να προσθέσετε προαλεσμένο καφέ. Προσθέστε αργά 
προαλεσμένο καφέ στο δοχείο προαλεσμένου καφέ χρησιμοποιώντας 
το κουτάλι. Το εύρος προσθήκης είναι 7-13 g. (Το κουτάλι που 
περιλαμβάνεται χωράει περίπου 5-6 g. Συνιστάται να προσθέσετε δύο 
(ισοπεδωμένα) κουτάλια προαλεσμένου καφέ.)

5. Πατήστε ξανά το ίδιο κουμπί λειτουργίας για να ξεκινήσει η έκχυση καφέ.
6. Η εκχύλιση σταματά αυτόματα στην καθορισμένη ποσότητα. Για να σταματήσετε στη μέση, πατήστε ξανά το ίδιο κουμπί λειτουργίας. Μετά 
την ολοκλήρωση, τοποθετήστε το καπάκι του δοχείου προαλεσμένου καφέ στο δοχείο προαλεσμένου καφέ.
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Ρύθμιση ποσότητας καφέ

Ρύθμιση μεγέθους άλεσης

Επιλογή λειτουργίας

ΠΕΡΙΣΣΟΤΕΡΕΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΕΣ ΚΑΙ ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ

Η μηχανή μπορεί να ρυθμίσει και να απομνημονεύσει την προτιμώμενη ποσότητα ροφήματος. Τα βήματα ρύθμισης είναι τα εξής:
1. Αφού πατήσετε ένα κουμπί λειτουργίας και ξεκινήσει η έκχυση, πατήστε και κρατήστε το ίδιο κουμπί. Η μηχανή θα ηχήσει μία φορά και 
θα συνεχίσει την έκχυση.
2. Αφήστε το κουμπί λειτουργίας όταν επιτευχθεί η επιθυμητή ποσότητα. Η έκχυση σταματά στην επιθυμητή ποσότητα. Μετά τη διακοπή, 
η μηχανή θα ηχήσει δύο φορές για να υποδείξει ότι η νέα ποσότητα έχει απομνημονευτεί.

1. Η τραχύτητα της άλεσης μπορεί να αλλάξει περιστρέφοντας το ρυθμιστικό μέσα στο δοχείο 
κόκκων ενώ η μηχανή αλέθει κόκκους καφέ. Οι κουκκίδες στο ρυθμιστικό υποδεικνύουν τα 
επίπεδα μεγέθους άλεσης.

Η μηχανή έχει τρεις ρυθμίσεις: Προεπιλεγμένες ρυθμίσεις, Λειτουργία εξοικονόμησης ενέργειας και Γρήγορη λειτουργία. Στη Λειτουργία 
εξοικονόμησης ενέργειας, η μηχανή μπορεί να εξοικονομήσει περισσότερη ενέργεια. Στη Γρήγορη λειτουργία, οι χρήστες μπορούν να 
παρασκευάσουν καφέ πιο γρήγορα από ό,τι στις Προεπιλεγμένες ρυθμίσεις. Οι διαφορές μεταξύ των τριών λειτουργιών είναι οι εξής:

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ！ Μην ρυθμίζετε ποτέ το μέγεθος άλεσης όταν ο μύλος δεν 
λειτουργεί, καθώς αυτό ενδέχεται να βλάψει τον μύλο.

Γρήγορη Λειτουργία 
Ενεργός

Όχι
30 λεπτά

Φωτισμός περιβάλλοντος

Προ-εμποτισμός*

Χρόνος αυτόματης απενεργοποίησης

Μνήμη ποσότητας Ναι

Ναι
Ανενεργός

10 λεπτά

Λειτουργία Εξοικονόμησης Ενέργειας

Ναι

Ενεργός
Ναι

20 λεπτά

Προεπιλεγμένες Ρυθμίσεις

Ναι
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Για να αλλάξετε τη λειτουργία της μηχανής, ακολουθήστε τα παρακάτω βήματα:

Γρήγορος καθαρισμός

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ

ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ:
1. Ο προ-εμποτισμός είναι μια λειτουργία που υγραίνει τον αλεσμένο καφέ στη μονάδα εκχύλισης με μικρή ποσότητα νερού πριν την εκχύλιση, 
επιτρέποντας στον καφέ να διαστέλλεται για καλύτερη δημιουργία πίεσης στη μονάδα εκχύλισης, κάτι που βοηθά στην εξαγωγή 
περισσότερων Κρέμα καφέ και γεύσης από τον αλεσμένο καφέ. Χρησιμοποιήστε ένα δοχείο για να συλλέξετε το αποβληθέν νερό.
2. Η μηχανή είναι εξοπλισμένη με λειτουργία αυτόματης απενεργοποίησης. Ο χρόνος αυτόματης απενεργοποίησης διαφέρει ανάλογα με την 
επιλεγμένη λειτουργία.

1.  Όταν η μηχανή βρίσκεται σε κατάσταση αναμονής, πατήστε παρατεταμένα το κουμπί Ενεργοποίησης/Απενεργοποίησης [       ] για 5 
δευτερόλεπτα. Η μηχανή θα εκπέμψει έναν ήχο δύο φορές και η οθόνη θα εμφανίσει την τρέχουσα λειτουργία. Οι διαφορετικές λειτουργίες 
εμφανίζονται ως εξής:
2. Πατήστε το κουμπί Espresso  [       ] για να επιλέξετε τη Γρήγορη λειτουργία· πατήστε το κουμπί Lungo  [       ] για να επιλέξετε τις 
Προεπιλεγμένες ρυθμίσεις· πατήστε το κουμπί Cold Brew  [       ] για να επιλέξετε τη Λειτουργία εξοικονόμησης ενέργειας. Δύο ηχητικά 
σήματα υποδεικνύουν ότι η επιλογή λειτουργίας έχει ολοκληρωθεί.

3. Για έξοδο χωρίς αλλαγές, πατήστε ξανά το κουμπί Ενεργοποίησης/Απενεργοποίησης  [       ] ή περιμένετε 5 δευτερόλεπτα. Η μηχανή θα 
επιστρέψει στην κατάσταση αναμονής.

1. Τοποθετήστε ένα φλιτζάνι κάτω από τα στόμια καφέ.
2.  Γεμίστε το δοχείο γάλακτος με καθαρό νερό και εγκαταστήστε το αυτόματο σύστημα αφρογάλακτος.
3. Πατήστε το κουμπί Γρήγορου καθαρισμού.  [       ] .Η μηχανή θα εκπέμψει έναν ήχο μία φορά και το κουμπί Γρήγορου καθαρισμού [       ] ανάβει.
4. Μια μικρή ποσότητα ζεστού νερού θα εκχυθεί από τα στόμια καφέ και τον σωλήνα αφρογάλακτος για ξέπλυμα. Χρησιμοποιήστε ένα δοχείο για 
να συλλέξετε το αποβληθέν νερό.
5. Μετά τον καθαρισμό, η μηχανή θα σταματήσει αυτόματα. Για να τερματίσετε νωρίτερα, πατήστε ξανά το κουμπί Γρήγορου καθαρισμού [       ] .

Ο έγκαιρος καθαρισμός και η συντήρηση είναι απαραίτητα για την παράταση της διάρκειας ζωής της μηχανής.

Εάν πατήσετε άλλα μη σχετικά φωτιζόμενα κουμπιά σε κάθε λειτουργία, η μηχανή δεν θα ανταποκριθεί.Σημείωση: ！
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Καθημερινός Βαθύς Καθαρισμός

Καθαρισμός του δίσκου ενστάλαξης και του δοχείου υπολειμμάτων

1. Σε κατάσταση αναμονής, πατήστε παρατεταμένα το κουμπί Ενεργοποίησης/Απενεργοποίησης  [       ] και το κουμπί Γρήγορου καθαρισμού  
[       ] για 5 δευτερόλεπτα.
2. Το κουμπί Γρήγορου καθαρισμού [       ] αναβοσβήνει. Μεγάλη ποσότητα νερού θα εκχυθεί από τα στόμια καφέ και το στόμιο αφρογάλακτος 
για ξέπλυμα (συνιστάται να τοποθετήσετε ένα δοχείο τουλάχιστον 200 ml κάτω από τα στόμια καφέ και το στόμιο αφρογάλακτος για να 
συλλέξετε το αποβληθέν νερό).
3. Μετά το ξέπλυμα, η μηχανή επιστρέφει στην κατάσταση αναμονής. Για να τερματίσετε νωρίτερα, πατήστε ξανά το κουμπί Γρήγορου 
καθαρισμού  [       ] .

Συνιστάται να αδειάζετε το δοχείο υπολειμμάτων και να καθαρίζετε τον δίσκο ενστάλαξης καθημερινά.

 Μια σταθερά αναμμένηενδεικτική λυχνία [       ] υποδεικνύει ότι το δοχείο υπολειμμάτων πρέπει να αδειαστεί· 
και μια λυχνία που αναβοσβήνει [       ] υποδεικνύει ότι λείπει το δοχείο υπολειμμάτων.

Σημείωση: ！

Κατά τον καθαρισμό, ζεστό νερό θα ρέει από τα στόμια καφέ και τον σωλήνα αφρογάλακτος στον 
δίσκο στάξης. Μην έρχεστε σε επαφή με το νερό που πιτσιλάει.

1. Ανοίξτε τη θύρα συντήρησης και 
τραβήξτε έξω τον δίσκο ενστάλαξης 
μαζί με το δοχείο υπολειμμάτων.

2. Αδειάστε τον δίσκο ενστάλαξης και 
το δοχείο υπολειμμάτων, ξεπλύνετέ τα 
με καθαρό νερό και σκουπίστε τα.

3. Τοποθετήστε ξανά το δοχείο 
υπολειμμάτων στον δίσκο ενστάλαξης και 
σύρετε τον δίσκο ενστάλαξης σταθερά στη 
θέση του.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ！

1

2 1

2
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Καθαρισμός της μονάδας εκχύλισης και της εξόδου αλεσμένου καφέ
1. Αφαιρέστε το καπάκι του δοχείου προαλεσμένου καφέ. Καθαρίστε το κανάλι προαλεσμένου καφέ χρησιμοποιώντας τη βούρτσα καθαρισμού.

2.  Ανοίξτε τη θύρα συντήρησης, πιέστε το κουμπί απελευθέρωσης στη μονάδα εκχύλισης και αφαιρέστε την. Ξεπλύνετε κάτω από τρεχούμενο νερό.
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3. Καθαρίστε την έξοδο αλεσμένου καφέ με τη βούρτσα καθαρισμού. Χρησιμοποιήστε ένα πανί για να καθαρίσετε πλήρως το εσωτερικό 
της μηχανής και αφαιρέστε όλα τα υπολείμματα καφέ ή τα κατάλοιπα αλεσμένου καφέ από τη μηχανή.

4. Αφήστε τη μονάδα εκχύλισης να στεγνώσει στον αέρα και, στη συνέχεια, επανατοποθετήστε την στη θέση της. Κλείστε τη θύρα 
συντήρησης και τοποθετήστε το καπάκι του δοχείου προαλεσμένου καφέ στο δοχείο προαλεσμένου καφέ.
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Επαναφορά της μονάδας εκχύλισης

Καθαρισμός του δοχείου νερού

Καθαρισμός του συστήματος αφρογάλακτος

Εάν η μονάδα εκχύλισης δεν μπορεί να ευθυγραμμιστεί με τον άξονα κίνησης κατά την εγκατάσταση, επαναφέρετε τον άξονα κίνησης 
της μονάδας εκχύλισης:
1. Αφαιρέστε το δοχείο νερού από τη μηχανή.
2. Ανοίξτε τη θύρα συντήρησης, βγάλτε το δοχείο υπολειμμάτων και κλείστε ξανά τη θύρα συντήρησης.
3. Μετά τα βήματα 1 και 2, οι ενδεικτικές λυχνίες [       ] 、 [        ] και  [        ]  αναβοσβήνουν.
4. Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί Ενεργοποίησης/Απενεργοποίησης [        ] για 5 δευτερόλεπτα μέχρι να ακουστεί ένα ηχητικό σήμα.
5. Περιμένετε έναν ήχο μηχανικής λειτουργίας, που υποδεικνύει ότι η επαναφορά έχει ολοκληρωθεί.

1. Αφαιρέστε το δοχείο νερού από τη μηχανή και ξεπλύνετέ το με καθαρό νερό.
2. Γεμίστε με πόσιμο νερό. Μην υπερβαίνετε το επίπεδο MAX. Στη συνέχεια, επανατοποθετήστε το στη μηχανή.

1. Αφαιρέστε το δοχείο γάλακτος από τη μηχανή. Αδειάστε το δοχείο γάλακτος και ξεπλύνετέ το με καθαρό νερό.
2. Αφαιρέστε το καπάκι του δοχείου γάλακτος και, στη συνέχεια, βγάλτε το σύστημα αφρογάλακτος από το δοχείο γάλακτος.

Υπενθυμίσεις:

Υπενθύμιση:

1. Μετά από ένα διάστημα χρήσης, ενδέχεται να κολλήσει αλεσμένος καφές στο εσωτερικό τοίχωμα της εξόδου αλεσμένου καφέ. 
Συνιστάται να την καθαρίζετε τακτικά όπως περιγράφεται παραπάνω για να διασφαλίσετε ότι ο αλεσμένος καφές ρέει ομαλά στη 
μονάδα εκχύλισης.
2. Σταθερά αναμμένο: Λείπει η μονάδα εκχύλισης / έχει εγκατασταθεί λανθασμένα
Αναβοσβήνει: Λείπει η θύρα συντήρησης / έχει εγκατασταθεί λανθασμένα，
Τοποθετήστε σωστά τη μονάδα εκχύλισης ή τη θύρα συντήρησης για να διαγράψετε την ειδοποίηση.

 Φροντίστε να εκτελέσετε αυτό το βήμα εντός 30 λεπτών μετά τη χρήση του αφροποιητή γάλακτος για να διασφαλίσετε ότι 
ο αυτόματος αφροποιητής γάλακτος λειτουργεί σωστά.
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3. Αποσυναρμολογήστε ολόκληρο το σύστημα αφρογάλακτος και ξεπλύνετε όλα τα μέρη με καθαρό νερό. Καθαρίστε τα πλαστικά 
μέρη με τη βούρτσα καθαρισμού για να διασφαλίσετε ότι δεν υπάρχουν υπολείμματα γάλακτος.

Ⅰ  Ⅱ  Ⅲ Ⅳ Ⅴ

Ⅵ  Ⅶ  Ⅷ Ⅸ Ⅹ
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4. Αφού καθαρίσετε και σκουπίσετε όλα τα μέρη, συναρμολογήστε τα σωστά πίσω στο δοχείο γάλακτος.

Ⅰ Ⅱ  Ⅲ  Ⅳ

Ⅵ Ⅶ ⅧⅤ
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Αφαλάτωση

5. Γεμίστε το δοχείο γάλακτος με καθαρό νερό και συνδέστε το στη μηχανή.
6. Πατήστε το κουμπί Γρήγορου καθαρισμού. [       ] Το νερό στο δοχείο γάλακτος θα ρεύσει μέσω του συστήματος αφρογάλακτος για 
να καθαρίσει το κύκλωμα γάλακτος. Μετά τον καθαρισμό, η μηχανή σταματά αυτόματα. Για να εκτελέσετε τερματισμό νωρίτερα, 
πατήστε ξανά το ίδιο κουμπί.

Μια σταθερά αναμμένη ενδεικτική λυχνία  [       ] υποδεικνύει ότι απαιτείται αφαλάτωση. Για να διατηρήσετε τη μηχανή σε βέλτιστη 
κατάσταση, εκτελέστε αυτή τη λειτουργία τουλάχιστον μηνιαίως, ή πιο συχνά ανάλογα με τη σκληρότητα του νερού.
1. Γεμίστε το δοχείο νερού μέχρι το επίπεδο MAX και προσθέστε μία συσκευασία αφαλατικού στο δοχείο νερού.
2. Συνδέστε το καλώδιο τροφοδοσίας σε μια πρίζα. Τοποθετήστε ένα αρκετά μεγάλο δοχείο κάτω από τα στόμια καφέ.
3. Σε κατάσταση αναμονής, πατήστε παρατεταμένα το κουμπί Ενεργοποίησης/Απενεργοποίησης  [       ] και το κουμπί Espresso  [       ] 
για 5 δευτερόλεπτα. Μετά από δύο ηχητικά σήματα, η ενδεικτική λυχνία αφαλάτωσης  [       ] και το κουμπί Espresso [       ] θα 
αναβοσβήνουν.
4. Πατήστε το κουμπί Espresso [       ] για επιβεβαίωση και έναρξη της διαδικασίας αφαλάτωσης. Για να ακυρώσετε την αφαλάτωση στη 
μέση και να επιστρέψετε στην κατάσταση αναμονής, πατήστε το κουμπί Ενεργοποίησης/Απενεργοποίησης. [       ] .
5.  Κατά τη διάρκεια της αφαλάτωσης,  [       ] η ενδεικτική λυχνία θα αναβοσβήνει.
6. Όταν το δοχείο νερού είναι άδειο, η ενδεικτική λυχνία [       ] και το κουμπί Espresso [       ] θα αναβοσβήνουν. Αφαιρέστε το δοχείο 
νερού, απορρίψτε το υπόλοιπο διάλυμα και, στη συνέχεια, γεμίστε το μέχρι το επίπεδο MAX με φρέσκο νερό βρύσης. Μόλις το δοχείο 
νερού είναι γεμάτο, [       ] η ενδεικτική λυχνία θα σβήσει και η διαδικασία αφαλάτωσης θα συνεχιστεί.
7. Η μηχανή θα απενεργοποιηθεί αυτόματα μόλις ολοκληρωθεί η αφαλάτωση.

Μην χρησιμοποιείτε ξύδι ή άλλα καθαριστικά για την αφαλάτωση, καθώς μπορεί να βλάψουν τη μηχανή.
Κρατήστε το δέρμα/σώμα σας μακριά από το ζεστό νερό.
Για να διασφαλίσετε ότι η διαδικασία αφαλάτωσης ολοκληρώνεται ομαλά, κάντε υπομονή κατά τη λειτουργία.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ！
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Λειτουργία αδειάσματος συστήματος

Σημαντικό:  Αφού εκτελέσετε τη λειτουργία αδειάσματος συστήματος, πριν την επόμενη χρήση, πατήστε παρατεταμένα το κουμπί Ζεστό 
αφρόγαλα/Ζεστό νερό [       ] για 3 δευτερόλεπτα μέχρι να ρεύσει νερό από τα στόμια.

Χρησιμοποιήστε τη λειτουργία αδειάσματος συστήματος πριν την αποθήκευση, για προστασία από τον παγετό ή πριν την παράδοση για 
επισκευή.
1.Σε κατάσταση αναμονής, πατήστε παρατεταμένα το κουμπί Ενεργοποίησης/Απενεργοποίησης [       ] και το κουμπί Lungo.  [       ] .Η 
μηχανή θα ηχήσει μία φορά, ακολουθούμενη από δύο ηχητικά σήματα μετά από 5 δευτερόλεπτα.
2. Στη συνέχεια [       ] η ενδεικτική λυχνία θα αναβοσβήνει.
3. Αφαιρέστε το δοχείο νερού από τη μηχανή. Η ενδεικτική λυχνία  [       ] θα παραμείνει σταθερά αναμμένη, υποδεικνύοντας ότι το 
άδειασμα βρίσκεται σε εξέλιξη. Μια μικρή ποσότητα νερού θα εκχυθεί από τα στόμια καφέ. Για να ακυρώσετε το άδειασμα και να 
επιστρέψετε στην κατάσταση αναμονής, πατήστε το κουμπί Ενεργοποίησης/Απενεργοποίησης προτού αφαιρέσετε το δοχείο νερού. [       ]
4. Η μηχανή θα απενεργοποιηθεί αυτόματα μόλις ολοκληρωθεί η λειτουργία αδειάσματος συστήματος.

ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ
Πρόβλημα Πιθανή αιτία Λύση

Η μηχανή δεν λειτουργεί. Η μηχανή δεν είναι 
συνδεδεμένη στο ρεύμα.

1. Ελέγξτε το καλώδιο τροφοδοσίας και το βύσμα.
2. Συνδέστε το καλώδιο τροφοδοσίας και πατήστε 
το κουμπί Ενεργοποίησης/Απενεργοποίησης.

Δεν υπάρχει απόκριση ή υπάρχει 
καθυστερημένη απόκριση όταν 
πατιούνται τα κουμπιά λειτουργίας 
στον πίνακα πολλές φορές.

Η μηχανή επηρεάζεται από 
ηλεκτρομαγνητικές παρεμβολές.
Ο πίνακας είναι βρώμικος.

1. Αποσυνδέστε την τροφοδοσία. Επανεκκινήστε 
τη μηχανή μετά από μερικά λεπτά.
2. Καθαρίστε τον πίνακα με το παρεχόμενο πανί.
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Πρόβλημα Πιθανή αιτία Λύση

Ο καφές δεν είναι αρκετά ζεστός.

Δεν ρέει καφές από τα στόμια.

Η ποιότητα του πρώτου φλιτζανιού 
καφέ είναι κακή.

Ο καφές δεν έχει αφρό.

Τα κουμπιά αφής δεν είναι ευαίσθητα.

Η προθέρμανση της μηχανής διαρκεί 
πολύ.

Το φλιτζάνι δεν είναι προθερμασμένο.
Η μονάδα εκχύλισης είναι πολύ κρύα.

Η λειτουργία αδειάσματος 
συστήματος μπορεί να έχει 
χρησιμοποιηθεί προηγουμένως.

Κατά την πρώτη λειτουργία του 
μύλου, ενδέχεται να έχει 
παρασχεθεί ανεπαρκής ποσότητα 
αλεσμένου καφέ στη μονάδα 
εκχύλισης.

Οι κόκκοι καφέ δεν είναι φρέσκοι.

1. Τα κουμπιά δεν πατιούνται από 
την μπροστινή πλευρά της 
μηχανής.
2. Ο πίνακας είναι βρώμικος.

Υπάρχει υπερβολική 
συσσώρευση αλάτων.

Προτού φτιάξετε καφέ, ξεπλύνετε τη μηχανή τρεις 
φορές χρησιμοποιώντας τη λειτουργία ζεστού 
νερού.

Ζεστό γάλα/Ζεστό νερό
Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί Ζεστό αφρόγαλα/Ζεστό 
νερό [       ] για 3 δευτερόλεπτα μέχρι να ρεύσει νερό από τα 
στόμια.

Απορρίψτε αυτό το φλιτζάνι καφέ και 
δοκιμάστε να φτιάξετε ένα νέο.

Αντικαταστήστε ή χρησιμοποιήστε 
κατάλληλη μάρκα κόκκων καφέ.

1. Πατήστε το κάτω μέρος του εικονιδίου του 
κουμπιού από την μπροστινή πλευρά της 
μηχανής.
2. Καθαρίστε τον πίνακα με το παρεχόμενο πανί.

Εκτελέστε τη λειτουργία αφαλάτωσης για τη μηχανή.

Το δοχείο νερού έχει αφαιρεθεί/η 
στάθμη νερού στο δοχείο νερού 
είναι πολύ χαμηλή,  [       ] αλλά δεν 
δίνεται ειδοποίηση.

Η περιοχή κοντά στη σύνδεση 
του δοχείου νερού είναι υγρή.

Σκουπίστε το νερό γύρω από τη σύνδεση 
του δοχείου νερού.
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Πρόβλημα Πιθανή αιτία Λύση

Ο δίσκος ενστάλαξης είναι γεμάτος 
νερό.

Ο καφές ρέει πολύ αργά ή στάζει.

Η ενδεικτική λυχνία χαμηλών κόκκων 
αναβοσβήνει, αλλά το δοχείο έχει 
αρκετούς κόκκους.

Η μηχανή δεν παράγει 
αφρόγαλα.

Ο αλεσμένος καφές είναι πολύ 
λεπτός, φράσσοντας την έξοδο 
νερού.

Ο αλεσμένος καφές είναι πολύ 
λεπτός, φράζοντας την έξοδο 
νερού.

1. Για μια νέα μηχανή, πρέπει να 
περάσουν πρώτα μερικοί κόκκοι.
2. Η εσωτερική έξοδος 
αλεσμένου καφέ είναι φραγμένη.

1. Ο αυτόματος 
αφροποιητής γάλακτος 
είναι βρώμικος, ή 
συναρμολογημένος ή 
εγκατεστημένος 
λανθασμένα.
2. Οι οπές στη σύνδεση του 
σωλήνα γάλακτος είναι 
φραγμένες από 
υπολείμματα γάλακτος.
3. Χρησιμοποιείται 
ακατάλληλος τύπος 
γάλακτος.
4. Η θερμοκρασία του 
γάλακτος είναι πολύ υψηλή.

Ρυθμίστε το μέγεθος άλεσης σε μεγαλύτερη 
κουκκίδα ενώ ο μύλος λειτουργεί.

1. Συνεχίστε να φτιάχνετε 3-4 φλιτζάνια espresso 
μέχρι η μηχανή να λειτουργεί σωστά.
2. Ακολουθήστε τα βήματα στην ενότητα 
"Καθαρισμός της μονάδας εκχύλισης και της 
Εξόδου αλεσμένου καφέ".

1. Καθαρίστε τον αυτόματο αφροποιητή γάλακτος 
και βεβαιωθείτε ότι είναι συναρμολογημένος ή 
εγκατεστημένος σωστά.
2. Καθαρίστε τη σύνδεση σύμφωνα με την 
ενότητα "Καθαρισμός του συστήματος 
αφρογάλακτος" και βεβαιωθείτε ότι όλες οι οπές 
στη σύνδεση είναι καθαρές.
3. Διαφορετικοί τύποι γάλακτος παράγουν 
διαφορετικές ποσότητες ή υφές αφρού. Το 
ημιάπαχο ή πλήρες γάλα λειτουργεί καλά.
4. Χρησιμοποιήστε κρύο γάλα περίπου 5℃ για 
καλά αποτελέσματα.

Ρυθμίστε το μέγεθος άλεσης σε 
μεγαλύτερη κουκκίδα ενώ ο μύλος 
λειτουργεί.
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Πρόβλημα Πιθανή αιτία Λύση

Το σύστημα αφρογάλακτος είναι 
φραγμένο με δύσκολα καθαριζόμενα 
υπολείμματα γάλακτος. 

Το γάλα πιτσιλάει στο τραπέζι.

Η ενδεικτική λυχνία αφαλάτωσης 
συνεχίζει να αναβοσβήνει ακόμα 
και μετά τη διαδικασία 
αφαλάτωσης.

Η μονάδα εκχύλισης δεν μπορεί 
να εγκατασταθεί.

Το σύστημα αφρογάλακτος δεν 
έχει καθαριστεί για παρατεταμένο 
χρονικό διάστημα.

Ο σωλήνας εξόδου γάλακτος 
δεν είναι τοποθετημένος σωστά.

Η διαδικασία αφαλάτωσης 
δεν έχει ολοκληρωθεί.

Ο άξονας κίνησης της μονάδας 
εκχύλισης δεν βρίσκεται στη 
σωστή θέση.

συνέχεια ακολουθήστε τα βήματα στην ενότητα 
"Καθαρισμός του συστήματος αφρογάλακτος". 
Χρησιμοποιήστε τη λειτουργία αφρογάλακτος 
επανειλημμένα για καθαρισμό μέχρι το νερό να 
ρέει ομαλά από την έξοδο.

Ρυθμίστε τον σωλήνα εξόδου σε κατάλληλη 
γωνία και μήκος για να ταιριάζει με το 
μέγεθος και ύψος του φλιτζανιού.

Περιμένετε υπομονετικά μέχρι να ολοκληρωθεί 
η διαδικασία. Η μηχανή θα απενεργοποιηθεί 
αυτόματα. Μην απενεργοποιείτε τη μηχανή 
χειροκίνητα.

Ανατρέξτε στις οδηγίες επαναφοράς στην 
ενότητα "Επαναφορά της Μονάδας Εκχύλισης".

ΠΑΡΑΓΓΕΛΙΑ ΑΞΕΣΟΥΑΡ
Εάν δυσκολεύεστε να αποκτήσετε αξεσουάρ συσκευής, επικοινωνήστε με

https://global.dreametech.com
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ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝ
Μην απορρίπτετε τη συσκευή μαζί με τα κανονικά οικιακά απορρίμματα στο τέλος της ζωής της. Αντ' αυτού, μεταφέρετέ το σε 
καθορισμένα σημεία συλλογής
ανακύκλωσης. Αυτό βοηθά στην προστασία του περιβάλλοντος.

ΕΓΓΥΗΣΗ ΚΑΙ ΣΕΡΒΙΣ
Σύμφωνα με τους νόμους περί προστασίας του καταναλωτή που ισχύουν στη δικαιοδοσία σας, το παρόν προϊόν υπόκειται σε 
νομοθετημένες εγγυήσεις, οι οποίες δεν μπορούν να εξαιρεθούν. Σε περίπτωση σοβαρής βλάβης/αστοχίας, δικαιούστε να 
ζητήσετε αντικατάσταση ή επιστροφή χρημάτων, καθώς και αποζημίωση για οποιεσδήποτε άλλες ευλόγως προβλέψιμες 
απώλειες ή ζημίες. Για μη σοβαρά ελαττώματα μπορείτε επίσης να ζητήσετε επισκευή ή αντικατάσταση.
Η παρούσα εγγύηση δεν επηρεάζει κανένα άλλο δικαίωμα που ενδέχεται να έχετε βάσει υποχρεωτικών τοπικών νόμων περί 
προστασίας του καταναλωτή. Όπου τέτοιοι νόμοι προβλέπουν μεγαλύτερη περίοδο εγγύησης, προτεραιότητα έχουν οι 
νομικές διατάξεις.
Αυτή η εγγύηση δεν καλύπτει βλάβες ή ελαττώματα που προκύπτουν από:
 
1) Εμπορική ή μη προβλεπόμενη χρήση αυτού του προϊόντος, το οποίο έχει σχεδιαστεί για προσωπική/οικιακή χρήση. 
2) Μη τήρηση των οδηγιών λειτουργίας ή εγκατάστασης που καθορίζονται στο εγχειρίδιο χρήσης.
3) Ενδείξεις ακατάλληλης επισκευής, χρήση μη γνήσιων εξαρτημάτων ή μη εγκεκριμένων αξεσουάρ.
4) Μηχανική καταπόνηση, έκθεση σε χημικά, ηλεκτρομαγνητικές παρεμβολές, ακραία υψηλές ή χαμηλές θερμοκρασίες, διάβρωση, 
οξείδωση ή είσοδος ξένων αντικειμένων, ουσιών, υγρών, εντόμων ή ζώων.
5) Ελαττώματα που οφείλονται σε φυσική φθορά κατά τη χρήση ή υποβάθμιση των τεχνικών επιδόσεων ή της εμφάνισης λόγω 
μακροχρόνιας χρήσης.
6) Μη έγκυρες αξιώσεις εγγύησης λόγω έλλειψης των αποδεικτικών στοιχείων που απαιτούνται ρητά, συμπεριλαμβανομένου του 
αριθμού μοντέλου, του σειριακού αριθμού προϊόντος, της ημερομηνίας αγοράς και της υπογραφής του αγοραστή ή άλλου έγκυρου 
αποδεικτικού αγοράς.
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Για περισσότερες πληροφορίες και υποστήριξη μετά την πώληση, επικοινωνήστε μαζί μας μέσω
https://global.dreametech.com 

ELΚΑΡΤΑ ΕΓΓΥΗΣΗΣ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ
Όνομα 
πελάτη

Διεύθυνση 
αλληλογραφίας Αριθμός τηλεφώνου Όνομα και μοντέλο 

προϊόντος (αριθμός)
Αρ. σειράς 
προϊόντος

Ημερομηνία 
αγοράς προϊόντος

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
Περιγραφή βλαβών και ανταλλακτικών

1

2

3

Ημερομηνία 
συντήρησης Κέντρο σέρβις και συντήρησης
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